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E-2 ANTÆNDING
Tænd aldrig grillen, når låget er på, kun når låget er fjernet.
Piezo-optænding (fig. 11): 
1.	 (fig. 11-A) Åbn for gasforsyningen (ventil på regulatoren 

eller flasken) (mod “+”).
2.	 (fig. 11-B) Drej kontrolknappen mod uret i 

tændingsposition (  ). Når du hører et klik og brænderen 
er tændt (kontroller flammen gennem glasset foran på 
beholderen), drej kontrolknappen i modsatte retning 
(Fig. 11-C) hen til den ønskede varmeindstillingsposition 
(mellem  og ).

3.	 Hvis blusset ikke tændes, skal betjeningsknappen drejes 
med uret til den slukkede stilling (O), til den stopper. Vent 
5 minutter, inden der forsøges at tænde igen. 

4.	 Hvis brænderen ikke tænder efter 4 eller 5 forsøg, du kan 
A. fortsætte til Tænding med tændstik i afsnittet nedenfor 
eller B. læse instruktionerne under fejlfinding i afsnit § F.

Optænding med tændstikker (fig. 12): 
Hvis piezo-tændmekanismen ikke fungerer:
VIGTIGT: Vent indtil grillen er kølet af, og bær 
beskyttelseshandsker, inden du gør følgende.
1.	 (fig. 12-A) Åbn for gasforsyningen (ventil på regulatoren 

eller flasken). 
2.	 (fig. 12-B) Fjern varmefordeleren / kogepladen, som 

dækker brænderen, og anbring derefter en tændt 
tændstik tæt ved brænderen. 

3.	 (Fig. 12-C) Drej kontrolknappen hen i en lav 
varmeindstillingsposition (i retning mod “ ”). 

4.	 Sæt varmefordeleren / kogepladen på plads igen.

E-3 BRUG
•	Det anbefales at bruge beskyttende handsker under 

håndtering af komponenter, som kan være meget varme. 
•	Forvarmning: Inden der grilles, skal apparatet varmes op i 

cirka 2 minutter ved fuld flamme. 
•	En blålig misfarvning af madlavningspladen skyldes den 

kraftige varmeudvikling. Dette påvirker ikke kvaliteten af 
det anvendte materiale.

•	Bemærk: Hvis brænderen skulle gå ud under grill, skal De 
lukke gasventilen med det samme og vente 5 minutter, så 
gassen får lov at fordampe. Tænd op i apparatet igen, når 
denne tid er gået.

E-4 STEGNING
VIGTIGT: Kontrollér, at vandbeholderen er fyldt med vand 
som anvist i afsnit E-1. Lad aldrig kogepladen fungere, uden 
at der er madvarer på den, ud over det minut, det går til 
opvarmning, da den særlige beklædning kan beskadiges.
•	Stegepladen har to kogeoverflader: En bølgeformet side, 

der anvendes til at brune kød, og en glat side til fisk, 
skaldyr, grøntsager osv. 

•	Stegepladen er belagt med et slip-let-materiale af høj 
kvalitet, som sikrer sund madtilberedning uden brug af fedt 
eller olie.

•	Grillristen har ikke nogen slip-let-belægning. For at 
forhindre at maden sætter sig fast i grillristen, børst 
grillristen let med madolie inden brug. 

•	Ved brug af grillristen opsamles fedtstoffer i vandbeholderen, 
så din mad bliver så sund som muligt (uden fedtrester eller 
forkullet fedt), og ingredienserne bevarer deres smag.

•	Det er også muligt at graduere stegeintensiteten, alt efter 
hvor man anbringer madvarerne på pladen: maksimal 
ydelse midt på pladen, mere moderat ud mod siderne.

•	Det er muligt at tilberede mad på grillen under et lukket låg, 
når den anvendes som en grillovn. 

E-5 AFSLUTNING
Luk hanen på beholderen eller gasflasken. (fig. 7-A)
Når flammerne er gået ud, drej kontrolknappen hen i slukket 
stilling (O). (Fig. 7-B)

F -	AFMONTERING ELLER UDSKIFTNING 
AF GASFLASKE

Foretages altid på et sted med stor luftcirkulation og aldrig i 
nærheden af åben ild, gnister eller varmekilder.
1.	 Luk kontrolknappen på grillen ved at dreje den i retning 

mod “O”. (fig. 7-B)
2.	 Luk hanen på beholderen eller gasflasken. (fig. 7-A)
3.	 Afbryd forbindelsen mellem regulatoren og gasflasken.
4.	 Sæt den nye gasflaske på plads.
5.	 Tilslut regulatoren til gasflasken (Kontrollér samlingen på 

regulatoren før den tilsluttes gasflasken).
6.	 Kontrollér grillen for gasudslip som anvist i afsnit § D-1.

G - OPBEVARING
Hvis De passer godt på apparatet, vil De kunne bruge det 
i mange år.
•	Rengør ikke apparatet, når det er i brug. Vent, indtil det 

er afkølet for således at forebygge brandsår forårsaget 
af varme dele (stegeplade, grillrist, opsamlingsbakke, 
beholder osv.).

•	Når enheden er kold (ca. 15 minutter), fjernes 
madlavningspladen og risten. Lås beholderen af bunden 
ved at dreje den mod uret, og løft den ud. Tøm den for 
vand. Skru benene af bunden.

•	Rens fedtede dele med vand og sæbe eller et 
rengøringsmiddel uden slibemiddel.

•	For at gøre rengøring nemmere kan låget, 
madlavningspladen, beholderen og risten lægges i en 
opvaskemaskine. Benene kan rengøres med en svamp 
(intet vaskepulver).

•	Pas ved rengøring på ikke at blokere hullerne i brænderne. 
Hvis de er tilstoppede, f.eks. af mad, der er løbet over, skal 
hullerne renses med en ikke-metallisk børste.

•	Efter grillens dele er blevet rengjort, samles de, og låget 
sættes på igen og låses ved at følge trinene i omvendt 
rækkefølge A, B, C i Fig. 4.

•	Benene kan anbringes i beholderen for en kompakt 
transportstørrelse (Fig. 1 / 2). Sørg for at dreje grillristen (3) 
i en stilling, hvor det u-formede-mellemstykke ikke hviler 
på opsamlingsbakkens fødder (Fig. 10-iii) ellers kan låget 
ikke lukkes.

•	Apparatet bør opbevares på et køligt og tørt sted med 
ventilation og uden for børns rækkevidde - og aldrig i en 
kælder.

•	Hvis apparatet ikke er blevet brugt i mere end 30 dage, 
skal det kontrolleres, at åbningerne i brænderens rør ikke 
er stoppet af spindelvæv, hvilket kan føre til en mindsket 
effektivitet for apparatet eller farlig antændelse af gas uden 
for brænderen.

•	Hvis apparatet ikke skal anvendes i en længere periode, 
skal gasflasken tages af som angivet i afsnit § F.

•	Kontrollér regelmæssigt slangens tilstand og udskift den, 
hvis den viser tegn på ælde eller hvis der er revner i den 
(læs afsnit § C-2).

•	Hvis brændstofdysen bliver tilstoppet (flasken indeholder 
stadig gas, men apparatet tænder ikke), må De ikke selv 
forsøge at fjerne tilstopningen. Send apparatet tilbage til 
forhandleren.
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H - PROBEMER / LØSNINGER

Problemer Mulige årsage / løsninger

Brænderen vil ikke tænde

•	Dårlig tilstrømning af gas
•	Beholderen virker ikke
•	Slangen, hanen, venturidysen eller brænderens åbninger er tilstoppet. 

Rengør venturien.

Brænderen sprutter eller slukker
•	Se efter, om der er gas i flasken
•	Kontrollér slangens tilslutning
•	Kontakt kundeservice

Flammen brænder ustabilt

•	En ny flaske kan indeholde luft. Tag apparatet i brug, og problemet vil 
forsvinde.

•	Restvand efter at have vasket brænderdækslerne
•	Kontakt kundeservice

Mange flammer står ud fra brænderens overflade
•	Venturidysen er blokeret (f.eks. af spindelvæv)
•	Kontakt kundeservice

Flamme ved brændstofdysen
•	Gasflasken er næsten tom
•	Skift flasken og problemet vil forsvinde
•	Kontakt kundeservice

Brændende gasudslip ved tilslutningen
•	Luk omgående for gassen
•	Sammenføjningen er ikke vandtæt: Stram møtrikkerne eller skift slangen
•	Kontakt kundeservice

Utilstrækkelig varme
•	Brændstofdysen eller venturidysen er tilstoppet. Rengør venturien.
•	Kontakt kundeservice

Brændende gasudslip ved reguleringsknappen
•	Hanen er defekt
•	Luk for apparatet
•	Kontakt kundeservice

I - GARANTIPERIODE - 

År 2
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Takk for at du valgte et Campingaz®-produkt!
Denne bruksanvisningen er den samme for alle apparater 
som hører til PARTY GRILL 400, dets ekstrautstyr og 
anvendelse.

A -	VIKTIG: VÆR ALLTID FORSIKTIG NÅR 
DU BRUKER GASS ! 

•	Denne bruksanvisningen har til hensikt å la Dem ta i 
bruk Campingaz® på en korrekt og fullstendig sikker 
måte.

•	Les anvisningen for å gjøre Dem kjent med apparatet 
før De kobler til gassbeholderen. 

•	Respekter instruksene som gis i denne 
bruksanvisningen. Blir instruksene ikke fulgt, kan det 
utsette både bruker og omgivelser for fare.

•	Oppbevar anvisningen på et sikkert sted, slik at De 
alltid kan konsultere den, skulle det være nødvendig.

•	Apparatet er laget for å benyttes med butangass eller 
propan, ved hjelp av en egnet trykkforminsker og en 
bøyelig eller fleksibel slange, som selges separat.

•	Apparatet må ikke tas i bruk annet enn utendørs og 
langt fra brennbart materiale.

•	Benytt ikke et apparat som lekker, som ikke fungerer 
som det skal eller er skadet på noen måte. Opplys om 
skaden til selger av apparatet, som kan henvise til 
nærmeste servicested.

•	Forsøk aldri å endre på apparatet eller benytte det 
til andre formål enn det som er blitt foreskrevet. 
Modifisering av apparatet kan være farlig.

•	Deler som er beskyttet av produsenten eller dennes 
mellomledd, skal ikke håndteres av brukeren. 

•	Alle apparater som bruker gass forbruker oksygen og 
avgir andre potensielt farlige substanser og gasser 
som f.eks. karbonmomoksid (CO).

•	Karbonmonoksid er en luktfri, klar gass som kan 
forårsake influensalignende symptomer som kvalme, 
sykdomsfølelse og mulig død hvis den slippes ut på 
før nevnte avgrensede områder via bruk av apparat 
uten riktig ventilasjon.

B - MONTERING AV APPARATER
Ta apparatet ut av pakken. Lås opp luken ved å følge 
trinnrekkefølge A, B, C, åpne deretter dekselet (Fig. 1). 

Ta ut komponenter i apparatet (Fig. 2).
(1) Lokk (Wok)	 (5) Rist
(2) Stekeplate 	 (6) Ben
(3) Rist 	 (7) Vannreservoar
(4) Varmefordeler	  (8) Base

1.	 (Fig. 3) Snu apparatet opp-ned. Skru bena inn i holderne 
nederst på apparatet.

2.	 (Fig. 4) Sett apparatet riktig vei på et flatt sted. Installer 
vannbeholderen ved å la den hvile på basen, med 
siktvinduet vendende fremover (Fig. 4-A). 

3.	 Kontroller at hakkene på den indre sirkelen av 
beholderen er tilpasset låsetappene på basen, lås 
deretter beholderen på plass ved å vri den med klokken 
til den stopper (Fig. 4-B). Siktvinduet skal vende fremover 
på linje med kontrollknappen når beholderen er installert 
(Fig. 4-C).

4.	 (Fig. 5) Fest håndtakene til lokket ved å sette skruene 
gjennom hullene på dekslet og håndtaket fra utsiden. 
Stram til med muttere og skiver fra innsiden av lokket. 

C - TA I BRUK

C-1 GASSBEHOLDER OG 
TRYKKFORMINSKER

Ved tilkobling eller bytting av gassbeholderen, opphold Dem 
alltid på et luftig sted og aldri i nærheten av flamme, gnist 
eller varmekilder. 
Apparatet benyttes med butanbeholder CAMPINGAZ®, 
modell 904 eller 907, og med trykkforminsker CAMPINGAZ®, 
modell 28-30 mbar eller 50 mbar. 
Det kan likeledes benyttes med andre, større beholdere med 
butan eller propan (5~15 kg) og egnede trykkforminskere 
(forhør Dem med Deres forhandler):
Frankrike, Belgia, Luxembourg, Storbritannia og Nord-
Irland, Irland, Portugal, Spania, Italia, Hellas 
Butan 28-30 mbar / propan 37 mbar

Nederland, Norge, Sverige, Danmark, Finland, Tsjekkisk 
Republikk, Ungarn, Slovenia, Slovakia, Bulgaria, Tyrkia, 
Romania, Kroatia:
butan 30 mbar / propan 30 mbar.

Sveits, Tyskland, Østerrike:
Butan 50 mbar / propan 50 mbar. 

C-2 SLANGE
Lengden på slangen bør ikke overstige 1.50 m. Slangen må 
skiftes ut hvis den er skadet eller sprukket, når det kreves 
av nasjonale forskrifter eller når utløpsdatoen på slangen 
er utløpt. Ikke trekk i eller tvinn slangen, og hold den vekk 
i fra deler som kan bli varme. ** Når slangetilkoblingen 
er i orden, må du se etter gasslekkasjer i henhold til 
instruksjonene i avsnitt § D-1.
(Fig. 6 / 7) Frankrike: 
Apparatet må brukes med en slange som festes på riflede 
nipler på apparat- og regulatorsiden, og som skrus fast med 
slangeholdere (XP D 36-110-standarden), anbefalt lengde 
1,25 m.
Fest til slangen: følg monteringsinstruksene som følger med 
slangen og hylstrene. 
(Fig. 6 / 7) Belgia, Luxembourg, Storbritannia, Irland, 
Portugal, Spania, Italia, Kroatia, Hellas, Nederland, 
Tsjekkia, Slovakia, Ungarn, Slovenia, Norge, Sverige, 
Danmark, Finland, Bulgaria, Tyrkia, Romania, Polen:
Apparatet er utstyrt med et rundt koplingsstykke. Den skal 
brukes med en slange som egner seg til bruk med butan 
og propan.

(Fig. 6 / 8) Sveits, Tyskland, Østerrike:
Apparatet skal brukes med en slange som egner seg til bruk 
med butan og propan.
Kopling av den myke slangen: For å kople slangen til 
apparatets kopling, stram til slangens mutter uten å overdrive 
med følgende to nøkler.

•	Bruk skrunøkkel nr. 10 for å stramme apparatets 
gassinntak

•	Bruk skrunøkkel nr. 17 for å skru slangens mutter
Fest til skjøtet ved utgangen av trykkforminskeren, på den 
andre siden.

BRUKSANVISNING
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D - MONTERING AVGASSBEHOLDEREN
Bruk en regulator som er i samsvar med EN 12864 eller 
EN16129. Campingaz’ regulator anbefaler (se avsnitt § C-1). 
En justeringsventil må være tilstede på gassylinderen eller 
på regulatoren.

gas valveflame valve

Dersom gassbeholderen er tom, les paragraf § F: 
“Demontering og skifte av gassbeholder”.
Ved montering eller demontering av en gassbeholder må 
De oppholde Dem på et luftig sted, utendørs og aldri i 
nærheten av flamme, varmekilder eller gnister (sigaretter, 
elektriske apparater, og lignende). Hold Dem langt fra 
andre personer og brennbart materiale.

1.	 Plasser gassylinderen på bakken, bak eller ved siden av 
apparatet.

2.	 Lukk hanen på trykkforminskeren eller på 
gassbeholderen. (Fig. 7-A)

3.	 Steng kontrolbryteren på apparatet ved å vri den mot “O”. 
(Fig. 7-B)

4.	 Skru fast eller feste trykkforminskeren til tanken eller til 
hanen på gasstanken.

5.	 Forsikre om at lufthullene i brenneren på nivå med 
injektoren, ikke sperres av støv eller spindelvev.

D-1 SJEKKE ETTER GASSLEKKASJER
Søk ikke etter lekkasje ved hjelp av en flamme. Benytt til 
dette formål en spesiell væske, som varsler om lekkasje ved 
å:
1.	 (Fig. 9-A) Lukk hanen på trykkforminskeren eller på 

gassbeholderen. 
2.	 (Fig. 9-B) Påfør væsken på forbindelsene mellom 

beholder/reduksjonsventil/slangen/apparatet. Forsikre 
deg om at reguleringsbryterne står på “ OFF “ (O) (Fig. 
9-C).

3.	 (Fig. 9-D) Åpne gasstilførselen (ventil på regulatoren eller 
sylinderen). 

4.	 Hvis bobler kommer til syne er det et tegn på 
gasslekkasje.

5.	 Slå av gasstilførselen (ventil på regulatoren eller 
sylinderen).

6.	 Lekkasjen kan stoppes ved å stramme hvilken som 
helst slangekobling eller skifte ut defekte komponenter. 
Apparatet må ikke brukes før lekkasjen er stoppet.

Viktig:
Lekkasjekontroll bør utføres minst én gang i året, og hver 
gang gasstanken skiftes.

E - BRUK
FORHOLDSREGLER VED BRUK

Bruk apparatet med minst 20 cm avstand fra vegg eller 
brennbare ting, og med minst 1 m avstand fra taket.
Før tenning av apparatet må du sørge for å fylle beholderen 
med vann til “MAXI”-nivået, uansett om apparatet skal 
brukes som ovn eller grill.
OBS: Enkelte deler kan bli svært varme. Hold barn på 
avstand.
Rør aldri brenneren under eller rett etter bruk av apparatet.
Plasser apparatet på en horisontal flate og flytt det ikke 
dersom det er i bruk.
Bruk ikke kokekar som er mindre enn 12 cm eller større 
enn 20 cm.
Skulle det oppstå lekkasje (lukt av gass), må alle hanene 
lukkes.
Vent til apparatet er fullstendig avkjølt før du setter det på 
lagring.
Etter bruk må hanen på trykkforminskeren eller 
gassbeholderen alltid lukkes.

E-1 MONTERING AV STEKEPLATER
Slik bruker du apparatet som grill (Fig. 10-A / B)
1.	 (Fig. 10-ii) Fyll beholderen med vann til “MAXI”-nivået 

(merket på beholderens vegg).
2.	 (Fig. 10-ii) Plasser på fyrristen (5) med dets tre ben 

hvilende på støttene på veggen av beholderen.
3.	 (Fig. 10-ii) Plasser varmefordeleren (4) over risten, med 

kanten i hakkene på ristens ben.
4.	 Plasser en av stekeplatene (stekeplate (2) eller risten (3)) 

over risten (5), med kanten i hakkene på ristens ben. 
Stekeplatens (2) plassering (Fig. 10 A)
Ristens tre ben (5) må være på linje med og satt inn 
gjennom åpningene rundt kanten av stekeplaten (2) (Fig. 
10-i).
Rist (3) plassering (Fig. 10-B) 
Sørg for å rotere risten (3) til en posisjon hvor det 
u-formede avstandsstykket hviler på ristens ben (5) (Fig. 
10-iv).

VIKTIG: Bruk aldri mer enn én stekeplate på samme tid. 
Varmefordeleren skal plasseres under kokeplaten før bruk. 
Sett aldri kokekar (gryter, panner osv) på stekeplaten (2/3) 
eller varmefordeleren(4).
Slik bruker du apparatet som ovn (Fig. 10-C)
1.	 (Fig. 10-ii) Fyll beholderen med vann til “MAXI”-nivået 

(merket på beholderens vegg).
2.	 (Fig. 10-ii) Plasser på fyrristen (5) med dets tre ben 

hvilende på støttene på veggen av beholderen.
3.	 Ta av lokket og legg det på rist for å bruke det som en 

kokeredskap (wok). Eller plasser et annet kokekar (kjele 
etc.) på rist, sentrert over brenneren. Pass på at flammen 
ikke overstiger undersiden av kokekaret.

VIKTIG: Stekeplaten (2/3) og varmefordeleren (4) må tas bort 
når du bruker apparatet som ovn. Sett aldri kokekar (gryter, 
panner osv) på stekeplaten (2/3) eller varmefordeleren (4).
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E-2 TENNING
Grillen må aldri tennes med lokket på, kun med lokket av.
Piezo-tenning (Fig. 11): 
1.	 (Fig. 11-A) Åpne gasstilførselen (ventil på regulatoren 

eller sylinderen) (mot “+”).
2.	 (Fig. 11-B) Vri kontrollknappen mot klokken til 

tenningsposisjon (  ). Når du hører et klikk, og brenneren 
er tent (kontroller flammen gjennom vinduet foran på 
tanken), vris kontrollknappen i motsatt retning (Fig. 11-C) 
til ønsket varmeinnstilling (mellom  og ).

3.	 Hvis brenneren ikke tennes, vrir du kontrollknappen til av-
posisjon (O) til den stopper. Vent 5 minutter før du gjentar 
operasjonen. 

4.	 Hvis brenneren ikke tenner etter 4 eller 5 forsøk, Du kan 
du A: Fortsette tenningen på underdelen, eller B: lese 
feilsøkingsinstruksjoner i kapittel § F.

Tenning med fyrstikker (Fig. 12): 
Hvis piezo-tenningen ikke fungerer:
VIKTIG: Vent til apparatet er avkjølt. Bruk vernehansker før 
du utfører følgende.
1.	 (Fig. 12-A) Åpne gasstilførselen (ventilen på regulatoren 

eller sylinderen). 
2.	 (Fig. 12-B) Ta av varmefordeler/stekeplaten som dekker 

brenneren, og sett deretter en fyrstikk nær brenneren.
3.	 (Fig. 12-C) Vri kontrollknappen til innstillingen for lav 

varme (mot “ ”). 
4.	 Sett tilbake varmefordeleren/stekeplaten.

E-3 BRUK
•	Det anbefales å bruke beskyttelseshansker når man 

håndterer komponenter som kan være veldig varme.
•	Forvarming: Før grilling må apparatet forvarmes i ca. 2 

minutter med full flamme. 
•	En blålig misfarging av kokeplaten skyldes sterkt 

varmeutvikling. Dette påvirker ikke kvaliteten på det brukte 
materialet.

•	Merk: Hvis brenneren slukkes i løpet av grillingen, må du 
umiddelbart lukke gassventilen og vente i 5 minutter for å 
la gassen fordampe. Tenn apparatet på nytt etter denne 
ventetiden.

E-4 STEKING
VIKTIG: Pass på at vannbeholderen er fylt med vann som 
beskrevet under punkt E-1. La aldri stekeplaten få mer 
enn ett minutts forutgående oppvarming uten at det legges 
matvarer på den. Ellers blir det spesielle belegget ødelagt.
•	Stekeplaten har to overflater for matlaging: En riflet 

side for steking av kjøtt og en glatt side for fisk, skalldyr, 
grønnsaker, etc ...

•	Stekeplaten er dekket med behandlet materale av høy 
kvalitet som sikrer sunn mat uten fett eller olje.

•	Risten er ikke behandlet. Pensle risten lett med matolje før 
bruk for å hindre at mat brennes fast.

•	Når du bruker risten samles fettstoffer i vannbeholderen. 
Måltidet er derfor sunt (ingen rester av brent fett). 
Ingrediensene beholder smaken.

•	Det er også mulig å modulere steketiden i henhold til hvor 
de forskjellige matvarene ligger på platen: Maksimal varme 
på midten, og lavere varme i ytterkantene.

•	Steking kan gjøres med lokket på når du bruker apparatet 
som ovn.

E-3 ETTER BRUK
Lukk hanen på trykkforminsker og gassbeholder.  
(Fig. 7-A)
Når flammene har sluknet, snus kontrollknappen til posisjon 
(O). (Fig. 7-B)

F -	DEMONTERING ELLER SKIFTE AV 
GASSTANKEN

Arbeid alltid på et godt ventilert sted, og aldri i nærheten av 
åpne flammer, gnister eller varmekilder.
1.	 Steng kontrolbryteren på apparatet ved å vri den mot “O”. 

(Fig. 7-B)
2.	 Lukk hanen på trykkforminsker og gassbeholder. (Fig. 

7-A)
3.	 Ta av trykkforminskeren.
4.	 Plassere den nye gassbeholderen.
5.	 Plassere trykkforminskeren til gassbeholderen (forsikre 

om at skjøten på trykkforminskeren er i stand før den 
kobles til gasstanken).

6.	 Kontroller for gasslekasjer som beskrevet under punkt § 
D-1.

G - LAGRING - VEDLIKEHOLD
Hvis du behandler apparatet ditt riktig, vil du ha glede av 
det i mange år.
•	Ikke rengjør apparatet mens det er i bruk. Vent til det er 

avkjølt for å unngå brannsår forårsaket av varme deler 
(stekeplate, rist, reservoar etc.).

•	Når enheten er kald (ca. 15 minutter) fjerner du kokeplaten 
og fyrristen. Fjern beholderen fra basen ved å vri den mot 
klokken og løft. Tøm ut vannet. Skru bena løs fra basen.

•	Rengjør de fettete partiene med vann og såpe eller et ikke-
slipende rengjøringsprodukt.

•	For å gjøre renholdet enklere, kan dekselet, kokeplaten, 
beholderen og grillen vaskes i oppaskmaskin. Bena kan 
rengjøres med en svamp (uten vaskepulver).

•	Under rengjøring skal du påse at du ikke blokkerer 
brennerhullene. Hvis de er tettet igjen av for eksempel 
matrester, skal du åpne hullene med en ikkemetallisk 
børste.

•	Etter rengjøring settes apparatet sammen igjen. Sett på 
lokket igjen og lås ved å reversere trinn A, B, C i fig. 4.

•	Bena kan plasseres i beholderen for kompakt 
transporteringsstørrelse (Fig. 1 / 2). Sørg for å rotere 
nettet (3) til en posisjon som gjør at det u-formede 
avstandsstykket ikke hviler mot ristføttene (fig. 10-iii), ellers 
kan ikke lokket lukkes igjen.

•	Apparatet bør oppbevares på et temperert, tørt og luftig 
sted, utilgjengelig for barn, og aldri i en kjeller eller bod.

•	Hvis apparatet ikke har vært brukt på mer enn 30 dager, 
skal du kontrollere at spindelvev ikke tetter åpningene på 
brennerslangen, noe som kan gi et mindre effektivt apparat 
eller en farlig antennelse av gass utenfor brenneren.

•	Hvis apparatet ikke skal brukes i en lengre periode, må 
sylinderen kobles fra som forklart i avsnitt § F.

•	Forsikre Dem til tider om slangen er i god stand og at den 
eventuelt blir skiftet ut, dersom den viser tegn på å være for 
gammel eller slå sprekker. (les paragraf § C-2).

•	Hvis injektordekselet blir tett (sylinderen inneholder fortsatt 
gass, men apparatet vil ikke tenne), må du ikke prøve å 
åpne det selv. Returner apparatet til forhandleren din.
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H - UREGELMESSIGHETER / RÅD

Uregelmessigheter Mulige årsaker / råd

Brenneren tennes ikke
•	Svekket gasstilførsel
•	Trykkforminskeren virker ikke
•	Slange, hane, lufthylster eller brenneråpning er tett. Rengjør venturirøret.

Brenneren tennes, men slukker deretter
•	Forsikre om at der er gass
•	Forsikre om slangens utstrekning
•	Se vedlikeholdsservice

Flammene er ustabile
•	En ny gasstank kan inneholde luft. Ta den i bruk og feilen vil forsvinne.
•	Restvann, etter vaskingen av brennerhettene
•	Se vedlikeholdsservice

Det oppstår flammer på overflaten av brenneren
•	Lufthylsteret er tett (for eksempel ved edderkoppnett)
•	Se vedlikeholdsservice

Det oppstår flammer ved injektoren
•	Beholderen er nesten tom
•	Bytt beholder og feilen vil forsvinne
•	Se vedlikeholdsservice

Det oppstår flammer ved skjøtene
•	Lukk umiddelbart gasstilførselen
•	Skjøten er ikke vanntett: skru til mutterne eller bytt slange
•	Se vedlikeholdsservice

Ikke tilstrekkelig varme
•	Injektoren eller lufthylsteret er tette. Rengjør venturirøret.
•	Se vedlikeholdsservice

Flammer oppstår bak reguleringsbryteren
•	Hanen er defekt
•	Slukk apparatet
•	Se vedlikeholdsservice

I - GARANTIPERIODE - 

År 2
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Tack för att du har valt en produkt från Campingaz®!
Denna bruksanvisning gäller för alla PARTY GRILL 
400-apparater med olika tillbehör och användningssätt.

A -	VIKTIGT! VAR ALLTID FÖRSIKTIG NÄR 
DU ANVÄNDER GAS! 

•	Denna användarnotis hjälper dig att använda ditt 
Campingaz®-kök på rätt sätt och med full säkerhet.

•	Konsultera notisen för att vänja dig med apparaten 
innan du kopplar in gasbehållaren.

•	Respektera anvisningarna i denna användarnotis. Om 
dessa anvisningar inte respekteras kan fara uppstå 
för användaren och dennes omgivning.

•	Förvara ständigt denna notis på säker plats så att du 
kan gå igenom den igen vid behov.

•	Denna apparat är avsedd att fungera med butan eller 
propan med hjälp av en lämplig tryckreduceringsventil 
och en mjuk eller metallisk slang som säljs separat.

•	Denna apparat bör endast användas utomhus och på 
avstånd från antändbara ämnen.

•	Använd inte en apparat som läcker, fungerar dåligt 
eller är i dåligt skick. Lämna in den till säljaren; denne 
kan ge dig adressen till närmaste serviceverkstad.

•	Ändra aldrig på denna apparat, och använd den inte 
för tillämpningar för vilka den inte är avsedd. Att 
modifiera anordningen kan medföra fara.

•	De delar som har skyddats av tillverkaren eller dess 
ombud får inte manipuleras av användaren. 

•	Alla apparater som drivs med gas förbrukar syre och 
avger andra potentiellt farliga ämnen och gaser som 
kolmonoxid (CO).

•	Kolmonoxid är en luktfri, klar gas som kan orsaka 
influensaliknande symtom, kräkningar, sjukdom och 
dödsfall om utsläppet sker i tidigare nämnda slutna 
utrymmen där apparaten används utan att det finns 
tillräcklig ventilation.

B - MONTERING AV GRILLEN
Ta ut grillen ur dess förpackning. Lås upp spärren genom att 
följa stegsekvensen A, B, C, och öppna sedan locket (Fig. 1). 

Ta bort komponenter i anordningen (fig. 2). 
(1) Lock (wok) 	 (5) Stöd
(2) Häll 	 (6) Ben
(3) Galler 	 (7) Vattenbehållare
(4) Värmefördelare	  (8) Bas

1.	 (Fig. 3) Vänd grillen upp och ned. Skruva i benen i 
urtagen på grillens undersida.

2.	 (Fig. 4) Ställ upp grillen på rätt håll på en jämn yta. Sätt 
på vattenbehållaren genom att låta den vila på ramen, 
med tittfönstret mot framsidan (Fig. 4-A). 

3.	 Kontrollera att spåren på behållarens inre cirkel är i linje 
med ramens låsflikar och lås sedan fast behållaren på 
plats genom att vrida den medurs tills den stannar (Fig. 
4-B). Tittfönstret ska vara vänt mot framsidan i linje med 
kontrollvredet när behållaren är fastsatt (Fig. 4-C) .

4.	 (Fig. 5) Fäst lockhandtagen på locket genom att utifrån 
sätta skruvar i hålen på locket och handtaget. Dra åt 
skruvarna med huvmuttrar och brickor från lockets utsida. 

C - IBRUKTAGNING

C-1 GASFLASKA OCH 
TRYCKREDUCERINGSVENTIL

För anslutningen eller bytet av flaskan, håll alltid till på en 
väl ventilerad plats, och aldrig i närvaro av en flamma, gnista 
eller värmekäl. 
Denna apparat kan användas med gasolbehållare 
CAMPINGAZ®, typ 904 eller 907 och tryckreduceringsventilen 
CAMPINGAZ® modell 28-30 mbar eller 50 mbar.
Man kan också använda den med andra större 
butaneller propanbehållare (5~15 kg) och lämpliga 
tryckreduceringsventiler (konsultera din återförsäljare:
Frankrike, Belgien, Luxemburg, Storbritannien, Irland, 
Portugal, Spanien, Italien, Grekland: 
butan 28-30 mbar / propån 37 mbar

Nederländerna, Norge, Sverige, Danmark, Finland, 
Republiken Tjeckien, Ungern, Slovenien, Slovakien, 
Bulgarien, Turkiet, Rumänien, Kroatien:
butan 30 mbar / propån 30 mbar.

Schweiz, Tyskland, Österrike:
butan 50 mbar / propån 50 mbar. 
Polen: propån 37 mbar.

C-2 SLANG
Dess längd skall inte överstiga 1.50 m. Slangen måste bytas 
ut om den skadas eller spricker när så krävs i nationella 
regler, eller när dess utgångsdatum har passerats. Dra inte 
i slangen och vrid den inte. Håll den bort från objekt som 
kan bli heta. ** När slanganslutningen kopplas in ska du 
kontrollera, enligt anvisningarna i avsnitt § D-1, om det 
finns gasläckor.
(Fig. 6 / 7) Frankrike: 
Apparaten ska användas med en flexibel slang avsedd att 
fästas på gängade ändstycken på apparaten och regulatorn 
och hållas på plats med hjälp av slangklämmor (standard XP 
D 36-110), rekommenderad längd 1,25 m.
Insättning av slangen: följ monteringsanvisningarna som 
följer med den mjuka slangen och klammorna. 
(Fig. 6 / 7) Belgien, Luxemburg, Storbritannien, 
Irland, Portugal, Spanien, Italien, Kroatien, Grekland, 
Nederländerna, Tjeckien, Slovakien, Ungern, Slovenien, 
Norge, Sverige, Danmark, Finland, Bulgarien, Turkiet, 
Rumänien, Polen:
Apparaten är utrustad med ett gängat munstycke. Den 
skall användas tillsammans med en flexibel slang special 
tillverkad för användning av butan och propanol.

(Fig. 6 / 8) Schweiz, Tyskland, Österrike:
Denna apparaten skall användas tillsammans med en 
flexibel slang speciellt tillverkad för användning av butan och 
propanol.
Anslutning av den flexibla slangen : för slangens anslutning 
över apparatens munstycke, dra ordentligt åt slangens 
mutter men utan att använda våld.

•	skruvnyckel nr 10 för att spänna grillen gasintag
•	skruvnyckel nr 17 för att dra åt slangens mutter

Anslut den andra änden på tryckreduceringsventilens 
utgångskoppling.

BRUKSANVISNING
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D - ANSLUTNING TILL GASBEHÅLLAREN
Använd en regulator som uppfyller SS EN 12864 eller SS EN 
16129. Vi rekommenderar Campingaz regulator (se avsnitt § 
C-1). En justeringsventil måste finnas på gascylindern eller 
regulatorn.

gas valveflame valve

Om en tom behållare är inkopplad, läs stycke § F: 
“Demontering eller byte av gasbehållaren”.
För insättningen eller demonteringen av en gasbehållare, 
håll alltid till på en väl ventilerad plats, utomhus och aldrig 
i närvaro av en flamma, värmekälla eller gnistor (cigarett, 
elektrisk apparat, etc.), på avstånd från andra personer och 
från antändbara material.

1.	 Placera gascylindern på marken, bakom eller sidan om 
grillen.

2.	 Stäng kranen på tryckreduceringsventilen eller 
gasbehållaren. (Fig. 7-A)

3.	 Stäng ratten på anordningen genom att vrida den mot 
O. (Fig. 7-B)

4.	 Skruva i eller snäpp fast tryckreduceringsventilen på 
behållaren eller på gasbehållarens kran.

5.	 Kontrollera att lufthålen i brännaren vid 
insprutningsmunstycket inte är tilltäppta av damm eller 
spindelväv.

D-1 TÄTNINGSPACKNINGSTEST
Sök inte efter läckor med en flamma, använd en 
detektorvätska för gasläckor.
1.	 (Fig. 9-A) Stäng kranen på tryckreduceringsventilen eller 

gasbehållaren 
2.	 (Fig. 9-B) Tryck vätskan på behållarens / gasutlösarens 

/ slangens / apparatens anslutning. Se till att 
regleringsrattarna står i läge “ OFF “ (O) (Fig. 9-C).

3.	 (Fig. 9-D) Öppna gastillförseln (ventil på regulatorn eller 
cylindern).

4.	 Om bubblor bildas, betyder det att det finns gasläckor.
5.	 Stäng av gastillförseln (ventil på regulatorn eller 

cylindern). 
6.	 Ett läckage kan stoppas genom att någon av 

slanganslutningarna spänns eller genom att en icke-
fungerande komponent byts ut. Grillen får inte användas 
förrän läckaget har stoppats.

Viktigt:
Utför minst en gång om året en kontroll och läcksökning 
samt varje gång som gasflaskan byt.

E - ANVÄNDNING
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

När du använder ditt gaskök ska avståndet till vägg eller 
brännbart föremål vara minst 20 cm och minst 1 m till 
taket.
Innan du tänder grillen ska du se till att fylla behållaren 
med vatten till nivån ”MAXI” vare sig grillen ska användas 
som en spis eller en grill.
VARNING: Åtkomliga delar kan vara mycket varma. Håll 
utom räckhåll för småbarn.
Rör aldrig brännaren under eller omedelbart efter 
apparatens användning.
Ställ det apparaten på en stabil, vågrät yta och flytta den 
inte när den används.
Använd inte behållare som är mindre än 12 cm
eller större än 20 cm i diameter.
I händelse av läcka (gaslukt), stäng alla kranar.
Vänta tills apparaten helt har svalnat innan du tar i eller 
ställer undan apparaten.
Efter användning, stäng alltid kranen på 
tryckreduceringsventilen eller gasbehållaren.

E-1 INSTALLERA KOKPLATTOR
Använda grillen som en grill (Fig. 10-A / B)
1.	 (Fig. 10-ii) Fyll behållaren med vatten till nivån ”MAXI” 

(MAX) (markerad på behållarens vägg).
2.	 (Fig. 10-ii) Placera den på gallerhållaren (5), med sina tre 

ben mot behållarväggens stöd.
3.	 (Fig. 10-ii) Lägg värmefördelaren (4) på stödet, så att 

kanten vilar på urtagen i stödets fötter.
4.	 Lägg en av kokplattorna (häll (2) eller galler (3)) på stödet 

(5), så att kanten vilar på urtagen i stödets fötter. 
Hällplacering (2) (fig. 10-A)
De tre fötterna på stödet (5) måste riktas in med och 
föras in i de tre spåren runt hällens kant (2) (fig. 10-i).
Gallerplacering (3) (fig. 10-B)
Vrid gallret (3) till ett läge där det u-formade mellanlägget 
vilar direkt på stödets fötter (5) (fig. 10-iv).

VIKTIGT! Använd aldrig mer än en kokplatta åt gången. 
Värmefördelaren måste placeras under kokplatten före 
användning. Ställ aldrig kokkärl (panna, wok eller liknande) 
på kokplattan (2/3) eller värmefördelaren (4).
Använda grillen som en spis (Fig. 10-C)
1.	 (Fig. 10-ii) Fyll behållaren med vatten till nivån ”MAXI” 

(MAX) (markerad på behållarens vägg).
2.	 (Fig. 10-ii) Placera den på gallerhållaren (5), med sina tre 

ben mot behållarväggens stöd.
3.	 Vänd locket och lägg det på gallret som kokkärl (wok). 

Eller ställ det andra kokkärlet (panna eller liknande) på 
stödet, mitt på brännaren. Lågan får inte vara större än 
kärlets undersida. 

VIKTIGT! Kokplattan (2/3) och värmefördelaren (4) måste 
tas av när anordningen ska användas som spis. Ställ aldrig 
kokkärl (panna, wok eller liknande) på kokplattan (2/3) eller 
värmefördelaren (4).
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E-2 TÄNDNING
Tänd aldrig anordningen med locket stängt. Endast med 
locket borttaget.
Piezotändning (Fig. 11): 
1.	 (Fig. 11-A) Öppna gastillförseln (ventil på regulatorn eller 

cylindern) (mot ”+”).
2.	 (Fig. 11-B) Vrid ratten moturs till tändläget (  ). När det 

hörs ett klick och brännaren är tänd (kontrollera lågan 
genom fönstret på behållarens framsida ), vrid ratten i 
motsatt riktning (fig. 11-C) till önskad värmeinställning 
(mellan  och ).

3.	 Om brännaren inte tänds ska kontrollvredet vridas 
medurs till läget av (O) tills det tar stopp. Vänta fem 
minuter innan du upprepar. 

4.	 Om brännaren inte tänds efter fyra, fem försök, A. gå 
till Tändning med tändsticka i avsnittet nedan, eller B. 
felsökningsanvisningarna i avsnitt F.

Tändning med tändsticka (Fig. 12): 
Om piezotändningen inte fungerar:
VIKTIGT! Vänta tills anordningen svalnat. Bär 
skyddshandskar innan följande utförs.
1.	 (Fig. 12-A) Öppna gastillförseln (ventil på regulatorn eller 

cylindern). 
2.	 (Fig. 12-B) Ta av värmefördelaren/kokplattan på 

brännaren. Tänd en tändsticka och håll den intill 
brännaren.

3.	 (Fig. 12-C) Sätt ratten på låg värme (mot “ ”). 
4.	 Sätt tillbaka värmefördelaren/kokplattan.

E-3 ANVÄNDNING
•	Vi rekommenderar att skyddshandskar används när du 

hanterar komponenter som kan vara väldigt varma. 
•	Förvärmning: Innan grillning ska grillen förvärmas i cirka 2 

minuter med full låga. 
•	En blåaktig missfärgning av kokplattan beror på den starka 

värmeutvecklingen. Detta påverkar inte det använda 
materialets kvalitet.

•	Obs! Om brännaren slocknar under grillning ska du 
genast stänga gasventilen och sedan vänta fem minuter 
så att gasen kan avdunsta. Tänd grillen på nytt när de fem 
minuterna har gått.

E-4 MATLAGNING
VIKTIGT! Vattenbehållaren måste vara fylld med vatten enligt 
anvisning i avsnitt E-1. Låt aldrig stekhällen värmas utan mat 
längre än den minut som behövs för själva förvärmningen, 
detta för att undvika att den specialbehandlade ytan förstörs.
•	Hällen har två kokytor: en korrugerad sida för att bryna kött 

och en jämn sida för fisk, skaldjur, grönsaker mm.
•	Hällen är belagd med ett högkvalitativt teflonmaterial, så att 

maten inte blir fett och ohälsosam.
•	Fett eller olja behövs inte. Gallret är inte teflonbelagt. 

För att inte mat ska fastna på gallret, pensla på litet 
matlagningsolja före användning. 

•	När gallret används samlas fett i vattenbehållaren, 
maten blir hälsosam (utan fettrester eller förkolnat fett). 
Ingredienserna behåller smaken.

•	Det är även möjligt att justera stekvärmen genom att ändra 
matens plats på hällen: starkast värme på mitten, mindre 
vid kanterna.

•	Matlagning får ske med stängt lock när anordningen 
används som grillugn.

E-5 AVSTÄNGNING
Stäng kranen på tryckreduceringsventilen eller 
gasbehållaren. (Fig. 7-A)
När lågorna slocknat, vrid ratten på anordningen till av-läget 
(0). (fig. 7-B)

F -	DEMONTERING ELLER BYTE AV 
GASBEHÅLLARE

Arbeta alltid på en väl ventilerad plats och aldrig i närheten 
av en levande låga, gnista eller värmekälla.
1.	 Stäng ratten på anordningen genom att vrida den mot 

O (Fig. 7-B)
2.	 Stäng kranen på tryckreduceringsventilen eller 

gasbehållaren. (Fig. 7-A)
3.	 Koppla bort tryckreduceringsventilen från gasbehållaren.
4.	 Sätt in den nya gasbehållaren.
5.	 Anslut tryckreduceringsventilen till gasbehållaren 

(kontrollera tryckreduceringsventilens packning innan 
den ansluts till gasbehållaren).

6.	 Se om det läcker gas enligt anvisningen i avsnitt D-1.

G - LAGRING - UNDERHÅLL
Om du sköter grillen ordentligt kommer du att kunna använda 
den under många år.
•	Rengör inte grillen när den används. Vänta tills den har 

svalnat så att du inte bränner dig på varma delar (häll, 
galler, stöd, behållare osv.).

•	När enheten har svalnat (cirka 15 minuter) ska kokplattan 
och gallerhållaren tas bort. Lossa behållaren från ramen 
genom att vrida den moturs och lyft. Häll ut vattnet. Skruva 
loss benen från ramen.

•	Avlägsna fett med vatten och diskmedel eller med ett 
rengöringsmedel som inte repar.

•	För att rengöringen ska bli lättare kan locket, kokplattan, 
behållaren och gallerhållaren diskas i diskmaskin. Benen 
kan rengöras med en tvättsvamp (utan diskmedel).

•	Var noga med att inte blockera brännarnas öppningar 
när du rengör apparaten. Om öppningarna har blivit 
igenkorkade, t.ex. av matrester, rengör du dem med en 
borste (ej av metall).

•	Efter rengöring montera ihop enhetens olika delar, sätt 
tillbaka locket och lås genom att utföra steg A, B och C i 
omvänd ordning (fig. 4).

•	Benen kan läggas i behållaren så att det hela blir lätt att 
transportera (Fig. 1 / 2). Vrid det övre gallret (3) så att det 
u-formade mellanlägget inte vilar på det undre gallrets 
fötter (fig. 10-iii). Annars går locket inte att stänga.

•	Apparaten skall förvaras på en sval, torr och välventilerad 
plats, utom räckhåll för barn. Förvara den aldrig i en källare 
eller i ett utrymme under jordenOm apparaten inte har 
använts på mer än 30 dagar ska du kontrollera att inga 
spindelnät täcker brännarrörets öppningar, eftersom det 
kan leda till att apparaten fungerar sämre eller till att gas 
antänds och flammar upp utanför brännaren, vilket är 
förenat med fara.

•	Om grillen inte ska användas på länge kopplar du bort 
cylindern enligt avsnitt § F.

•	Kontrollera återkommande slangens skick och byt den om 
den uppvisar tecken på åldring eller sprickor (läs stycke § 
C-2).

•	Skulle injektorn täppas igen (cylinder innehåller fortfarande 
gas men apparaten tänds inte) ska du inte försöka att rensa 
den själv. Returnera grillen till din återförsäljare.
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H - AVVIKELSER / ÅTGÄRDER

Avvikelser Sannolika orsaker / åtgärder

Brännaren tänds inte

•	Dålig gastillförsel
•	Tryckreduceringsventilen fungerar inte
•	Slang, kran, venturirör eller mynningar på brännaren är tilltäppta. Rengör 

venturin.

Brännare misständer eller slocknar
•	Kontrollera att det finns gas
•	Kontrollera anslutningen av slangen
•	Kontakta serviceverkstaden

Blåsande ostabila flammor
•	Ny flaska som kan innehålla luft. Låt vara på så försvinner felet
•	Kvarstående vatten efter rengöring av brännarens lock
•	Kontakta serviceverkstaden

Stor flamspridning i brännarytan
•	venturiröret är tilltäppt (t.ex.: spindelnät)
•	Kontakta serviceverkstaden

Flamma i munstycket
•	Flaskan är nästan tom
•	Byt flaska så försvinner felet
•	Kontakta serviceverkstaden

Antänd läcka i kopplingen
•	Stäng genast gastillförseln
•	Koppling otät: dra åt kopplingarna igen eller byt slangen
•	Kontakta serviceverkstaden

Otillräcklig värme
•	Munstycke eller venturirör igensatta. Rengör venturin.
•	Kontakta serviceverkstaden

Antänd läcka bakom ställknappen
•	Kran trasig
•	Stäng av apparaten
•	Rådfråga serviceverkstaden

I - GARANTIPERIOD - 

År 2
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Kiitos, että olet valinnut Campingaz®-tuotteen!
Tämä on kaikkia PARTY GRILL 400-laitteita ja varusteita 
koskeva yhteinen käyttöohje.

A -	TÄRKEÄÄ: OLE AINA VAROVAINEN 
KAASUN KÄYTÖSSÄ! 

•	Tämän käyttöohjeen tarkoitus on neuvoa sinua 
käyttämään Campingaz®-laitetta oikein ja täysin 
turvallisesti.

•	Perehdy ohjeeseen ja tutustu laitteeseen ennen sen 
liittämistä kaasusäiliöön.

•	Käytä laitetta tämän käyttöohjeen mukaisesti. 
Ohjeiden laimin lyönnistä voi olla seurauksena vaara 
käyttäjälle ja lähellä olijoille.

•	Säilytä tämä ohje varmassa paikassa, jotta voit 
katsoa siitä neuvoja tilanteen vaatiessa.

•	Tämä laite on säädetty tehtaalla toimimaan 
butaanilla tai propaanilla. Siinä on tarvittava 
paineenalennusventtiili ja joustava tai taipuisa letku 
myydään erillisenä.

•	Tätä laitetta saa käyttää vain ulkotiloissa loitolla 
syttyvistä aineista.

•	Älä käytä, jos laitteessa on vuoto, joka toimii huonosti 
tai on vahingoittunut. Ilmoita asiasta jälleenmyyjälle, 
joka ohjaa sinut lähimpään huoltopalveluun.

•	Älä koskaan muuta laitteen ominaisuuksia tai käytä 
sitä muihin tarkoituksiin kuin mihin se on aiottu. Mikä 
tahansa laitteeseen tehty muutos voi olla vaarallinen.

•	Käyttäjä ei saa korjata osia, joilla on valmistajan tai 
tämän edustajan tarjoama huolto. 

•	Kaikki kaasulla toimivat laitteet kuluttavat happea ja 
päästävät muita mahdollisesti vaarallisia aineita ja 
kaasuja, esimerkiksi häkää (CO).

•	Häkä on hajuton ja näkymätön kaasu, joka voi 
aiheuttaa flunssan tapaisia oireita, pahoinvointia, 
huonoa oloa ja mahdollisesti kuoleman, jos sitä 
pääsee edellä mainittuihin suljettuihin tiloihin, kun 
laitetta käytetään ilman asianmukaista ilmanvaihtoa.

B - LAITTEEN KOKOAMINEN
Poista laite pakkauksestaan. Avaa salpa toimenpiteiden A, B 
ja C mukaisesti ja avaa sitten kansi (kuva 1). 

Irrota laitteen osat (kuva 2).
(1) Kansi (wok) 	 (5) arina
(2) paistinlevy 	 (6) jalat
(3) ritilä 	 (7) vesisäiliö
(4) lämmönjakaja 	 (8) alusta

1.	 (kuva 3) Käännä laite ylösalaisin. Ruuvaa jalat laitteen 
pohjassa oleviin kantoihin.

2.	 (kuva 4) Aseta laite pystysuoraan tasaiselle alustalle. 
Asenna vesisäiliö asettamalle se alustalle niin, että 
ikkuna on etupuolella. 

3.	 Varmista, että säiliön sisäympyrässä olevat lovet on 
kohdistettu alustan lukitussalpoihin, ja lukitse säiliön sen 
jälkeen paikalleen kiertämällä sitä myötäpäivään siihen 
asti, että se pysähtyy (kuva 4-B). Säiliön asentamisen 
jälkeen ikkunan pitäisi olla etupuolella samassa tasossa 
säätönupin kanssa (kuva 4-C) .

4.	 (kuva 5) Kiinnitä kannen kahvat asettamalla ruuvit 
kannen reikien läpi kahvoihin kannen ulkopuolelta. Kiristä 
sitten kupumutterit ja aluslevyt kannen sisäpuolelta. 

C - KÄYTTÖÖNOTTO

C-1 KAASUPULLO JA 
PAINEENALENNUSVENTTIILI

Toimi aina pulloa liitettäessä tai vaihdettaessa hyvin 
tuuletetussa tilassa eikä koskaan lähellä liekkiä tai 
lämpölähdettä. 
Tässä laitteessa voidaan käyttää butaanisäiliötä 
CAMPINGAZ®, tyyppi 904 tai 907 ja paineenalennusventtiiliä 
CAMPINGAZ® malli 28-30 mbar tai 50 mbar.
Myös suurempia butaani- tai propaanisäiliöitä voidaan 
käyttää (5~15 kg) ja niihin sopivia paineenalennusventtiileitä 
(kysy jälleenmyyjältä)
Ranska, Belgia, Luxembourg, Yhdistynyt kuningaskunta, 
Irlanti, Portugali, Espanja, Italia, Kreikka: 
butaani 28-30 mbar / propaani 37 mbar

Alankomaat, Norja, Ruotsi, Tanska, Suomi, Tšekin 
tasavalta, Unkari, Slovenia, Slovakia, Bulgaria, Turkki, 
Romania, Kroatia:
butaani 30 mbar / propaani 30 mbar

Sveitsi, Saksa, Itävalta:
butaani 50 mbar / propaani 50 mbar
Puola: propaani 37 mbar. 

C-2 LETKU
Se ei saa olla pitempi kuin 1.50 m. Se on vaihdettava, 
jos se on vahingoittunut tai murtunut, kun kansallisissa 
määräyksissä edellytetään tai kun letkun käyttöaika on 
päättynyt. Tarkista, että joustava tai taipuisa letku on 
normaaliasennossa vailla kiertymää tai vetojännitystä. Se 
on pidettävä etäällä, koska osat voivat lämmetä. ** Tarkista 
letkuliitäntää tehdessäsi, että kaasuvuotoja ei ole, osan 
D-1 ohjeiden mukaisesti.
(kuva 6 / 7) Ranska: 
Laitetta on käytettävä sellaisen letkun kanssa, joka on 
tarkoitettu kytkettäväksi kulmaliittimeen laitteen kylkeen 
ja paineenalennusventtiilin puolelle ja joka on tehty 
liikkumattomaksi kiristimillä (normi XP D 36-110), suositeltu 
pituus 1,25 m.
Letkun paikalleen asetus: noudata joustavan letkun ja 
rengasliittimen mukana saamiasi ohjeita. 
(kuva 6 / 7) Belgia, Luxemburg, Iso-Britannia, Irlanti, 
Portugali, Espanja, Italia, Kroatia, Kreikka, Alankomaat, 
Tšekki, Slovakia, Unkari, Slovenia, Norja, Ruotsi, 
Tanska, Suomi, Bulgaria, Turkki, Romania, Puola:
Laitteessa on pyöreä liitin. Laitetta on käytettävä 
sellaisen letkun kanssa, joka laadultaan sopii butaani- ja 
propaanikaasun käyttöön.

(kuva 6 / 8) Sveitsi, Saksa ja Itävalta:
Laitetta on käytettävä sellaisen letkun kanssa, joka 
laadultaan sopii butaani- ja propaanikaasun käyttöön.
Liittääksenne letkun laitteen liitoksen päähän kiristäkää 
letkun mutteri tiukasti mutta ei silti liikaa kahdella siihen 
tarkoitetulla avaimella:

•	kohdan 10 avaimella kiristetään laitteen kaasun 
syöttöletku

•	kohdan 17 avaimella kiristetään putken mutteri
Liitä toinen pää paineenalennusventtiilin ulostulopuolelle.

KÄYTTÖOHJE
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D - KAASUSÄILIÖN LIITT
Käytä standardin EN 12864 tai EN16129 mukaista 
säätölaitetta. Campingazin säätölaitetta suositellaan (katso 
osa C-1). Kaasupullossa tai säätölaitteessa on oltava 
säätöventtiili.

gas valveflame valve

Jos säiliö on paikallaan, mutta tyhjä, lue kappale § F: 
“Kaasusäiliön irrotus tai vaihto”.
Työskentele aina hyvin tuuletetussa ulkotilassa 
kaasusäiliötä paikalleen asetettaessa tai vaihdettaessa 
eikä koskaan lähellä liekkiä, lämpölähdettä tai kipinöintiä 
(savuke, sähkölaitteet jne.) loitolla muista henkilöistä ja 
syttyvistä aineista.

1.	 Aseta kaasupullo maahan laitteen taakse tai viereen.
2.	 Sulje paineenalennusventtiilin tai kaasusäiliön hana. 

(kuva 7-A)
3.	 Sulje laitteen säädinnuppi kääntämällä sitä kohti asentoa 

”O”. (kuva 7-B)
4.	 Ruuvaa tai naksauta paineenalennusventtiili säiliöön tai 

kaasusäiliön hanaan.
5.	 Tarkista, että injektorin tasolla olevat polttimen putken 

ilmareiät eivät ole pölyn tai hämähäkin verkon tukkimia.

D-1 TIIVIYSKOE
Älä etsi vuotoja liekin avulla, käytä kaasuvuotoja ilmaisevaa 
nestettä.
1.	 (kuva 9-A) Sulje paineenalennusventtiilin tai kaasusäiliön 

hana.
2.	 (kuva 9-B) Sivele pullon, venttiilin, letkun ja grillin liitokset 

tällä liuoksella. Varmista, että säätövivut ovat “ OFF-
asennossa “ (O) (kuva 9-C).

3.	 (kuva 9-D) Avaa kaasunsyöttö (säätölaitteen tai 
kaasupullon venttiili). 

4.	 Jos syntyy kuplia, se merkitsee, että kaasuvuotoa 
esiintyy.

5.	 Sulje kaasunsyöttö (säätölaitteen tai kaasupullon 
venttiili).

6.	 Vuodon voi pysäyttää kiristämällä mitä tahansa 
letkuliitäntää tai vaihtamalla viallisen osan. Laitetta ei saa 
käyttää ennen kuin vuoto on pysäytetty.

Tärkeää:
Vuotojen haku ja tarkistus on tehtävä ainakin kerran 
vuodessa ja joka kerta kaasupullon vaihdon jälkeen.

E - KÄYTTÖ
KÄYTÖSSÄ VAROTTAVAA

Älä käytä laite 20 cm lähempänä seinästä tai helposti 
syttyvästä esineestä eikä alle 1 m katosta.
Tarkista ennen laitteen sytyttämistä, että säiliö on täytetty 
tasoon “MAXI” asti siitä riippumatta, käytetäänkö laitetta 
keittolaitteena vai grillinä.
VAROITUS : Laitteen ulkopinnat saattavat olla erittäin 
kuumat, joten on turvallista pitää lapset sopivan matkan 
etäisyydellä.
Älä koske poltinta laitetta käyttäessäsi äläkä heti käytön 
jälkeen.
Aseta laite vaakasuoralle alustalle äläkä siirtele sitä 
käytön aikana.
Älä käytä astioita jotka ovat halkaisijaltaan alle 12 cm tai 
yli 20 cm.
Jos ilmenee vuotoa (kaasun haju), sulje kaikki hanat.
Odota, että laite jäähtyy kokonaan ennen kuin käsittelet 
sitä varastointia varten.
Sulje aina käytön jälkeen paineenalennusventtiilin tai 
kaasusäiliön hana.

E-1 KEITTOLEVYJEN ASENNUS
Laitteen käyttäminen grillinä (kuva 10-A / B)
1.	 (kuva 10-ii) Täytä säiliö vedellä tasoon “MAXI” (MAKSIMI) 

asti (merkitty säiliön seinämään).
2.	 (kuva 10-ii) Aseta arina (5) paikalleen niin, että sen kolme 

jalkaa ovat säiliön seinämässä olevien tukien päällä.
3.	 (kuva 10-ii) Aseta lämmönjakaja (4) arinan päälle siten, 

että sen reuna lepää arinan tukien lovissa.
4.	 Aseta yksi keittolevyistä (paistinlevy (2) tai ritilä (3)) 

arinan (5) päälle siten, että arinan reuna lepää arinan 
tukien lovissa. 
Paistinlevyn (2) sijoitus (kuva 10-A) 
Arinan (5) kolmen tuen on oltava kohdakkain paistinlevyn 
(2) kolmen loven kanssa (kuva 10-i).
Ritilän (3) sijoitus (kuva 10-B)
Varmista ritilää (3) pyörittämällä, että U-muotoinen 
välikappale asettuu aivan arinan (5) tuen päälle (kuva 
10-iv).

TÄRKEÄÄ: Älä käytä koskaan useampaa kuin yhtä 
keittolevyä samanaikaisesti. Lämmönjakaja on sijoitettava 
keittolevyn alle ennen käyttöä. Älä laita ruoanlaittoastioita 
(pannua, wok-pannua, jne.) koskaan keittolevyn (2/3) tai 
lämmönjakajan päälle (4).
Laitteen käyttäminen keittolaitteena (kuva 10-C)
1.	 (kuva 10-ii) Täytä säiliö vedellä tasoon “MAXI” (MAKSIMI) 

asti (merkitty säiliön seinämään).
2.	 (kuva 10-ii) Aseta arina (5) paikalleen niin, että sen kolme 

jalkaa ovat säiliön seinämässä olevien tukien päällä.
3.	 Käännä kansi ja aseta se arinalle käyttääksesi sitä 

ruoanlaittoastiana (wok-pannuna). Tai aseta muu 
ruoanlaittoastia (pannu tms.) arinalle, polttimen kohdalle. 
Varmista, ettei liekki ylitä ruoanlaittoastian alapintaa.

TÄRKEÄÄ: Keittolevy (2/3) ja lämmönjakaja (4) on otettava 
pois, kun laitetta käytetään lietenä. Älä laita ruoanlaittoastioita 
(pannua, wok-pannua, jne.) koskaan keittolevyn (2/3) tai 
lämmönjakajan päälle (4)).



47

FI

E-2 SYTYTYS
Älä sytytä laitetta koskaan kansi suljettuna, ainoastaan kansi 
poistettuna.
Piezo-sytytys (kuva 11): 
1.	 (kuva 11-A) Avaa kaasunsyöttö (säätölaitteen tai 

kaasupullon venttiili) (kohti asentoa “+”)
2.	 (kuva 11-B) Käännä säädinnuppia vastapäivään 

sytytysasentoon (  ). Kun kuulet napsauksen ja poltin 
palaa (tarkista liekki säiliön etupuolen ikkunasta), käännä 
säädintä vastakkaiseen suuntaan (kuva 11-C) haluttuun 
lämpötila-asentoon (välillä  ja ).

3.	 Jos poltin ei syty, kierrä säätönuppia myötäpäivään pois 
päältä -asentoon (O) päin siihen asti, että se pysähtyy. 
Odota 5 minuuttia ennen kuin yrität uudelleen. 

4.	 Jos poltin ei syty 4–5 yrityksen jälkeen, voit joko 
A edetä kohtaan Tulitikulla sytytys alla tai B lukea 
vianmääritysohjeen kohdassa F.

Sytyttäminen tulitikuilla (kuva 12): 
Jos piezo-sytytys ei toimi:
TÄRKEÄÄ: Odota, kunnes laite on jäähtynyt, ja käytä 
suojakäsineitä ennen seuraavien toimintojen suorittamista.
1.	 (kuva 12-A) Avaa kaasunsyöttö (säätölaitteen tai 

kaasupullon venttiili). 
2.	 (kuva 12-B) Poista lämmönjakaja ja keittolevy polttimen 

päältä ja sytytä sitten tulitikku lähelle poltinta. 
3.	 (kuva 12-C) Käännä säätönuppia matalaan 

lämpöasentoon (kohti “ ”). 
4.	 Laita lämmönjakaja ja keittolevy takaisin paikoilleen.

E-3 KÄYTTÖ
•	On suositeltavaa käyttää suojakäsineitä, kun käsitellään 

osia, jotka voivat olla erittäin kuumia. 
•	Esikuumennus: Esikuumenna laitetta ennen grillausta noin 

2 minuuttia täydellä liekillä. 
•	Paistolevyn sinertävä väri johtuu voimakkaasta 

lämmönkehityksestä. Se ei vaikuta mitenkään käytetyn 
materiaalin laatuun.

•	Huomautus: Jos poltin sammuu grillauksen aikana, sulje 
kaasuventtiili välittömästi ja odota viisi minuuttia, jotta 
kaasu haihtuu. Tämän odotusajan jälkeen sytytä laite 
uudelleen.

E-4 RUUANLAITTO
TÄRKEÄÄ: Varmista, että vesisäiliö on täytetty vedellä 
kohdan E-1 ohjeiden mukaan. Älä jätä koskaan paistolevyä 
kuumentumaan tyhjillään minuutin pituista esikuumennusta 
kauemmin. Levyn erikoispinnoitus voi kärsiä siitä.
•	Paistinlevyllä on kaksi paistopintaa: aallotettu puoli lihan 

ruskistamiseen ja toinen sileä puoli kalalle, äyriäisille, 
vihanneksille, jne...

•	Paistinlevy on päällystetty laadukkaalla tarttumattomalla 
materiaalilla, minkä ansiosta ruoka on terveellistä ilman 
liiallista rasvaa tai öljyä.

•	Ritilän pinnoite ei ole tarttumaton. Ruoan tarttumista ritilään 
voidaan vähentää harjaamalla sitä ja sivelemällä siihen 
kevyesti ruokaöljyä ennen käyttöä.

•	Ritilää käytettäessä rasva-aineet kerääntyvät vesisäiliöön, 
ateria on erittäin terveellinen (ei jäljellä jäänyttä tai 
hiiltynyttä rasvaa), ruoan ainesosat säilyttävät kaikki 
makuvivahteensa.

•	On myös mahdollista vaihdella paiston voimakkuutta sen 
mukaan, miten ainekset asetetaan levylle: suurin teho 
keskellä alentuen ulospäin siirryttäessä

•	Ruokaa voidaan laittaa kansi suljettuna, kun laitetta 
käytetään grillausuunina.

E-5 PYSÄYTYS
Sulje paineenalennusventtiilin tai kaasusäiliön hana. (Kuva 
7-A)
Kun liekit ovat sammuneet, käännä laitteen säädinnuppi pois 
päältä -asentoon (O). (kuva 7-B)

F - KAASUÄILIÖN IRROTUS TAI VAIHTO
Tee se aina hyvin tuuletetussa tilassa, älä koskaan lähellä 
avotulta, kipinöintiä tai kuumia esineitä.
1.	 Sulje laitteen säädinnuppi kääntämällä sitä kohti asentoa 

”O”. (kuva 7-B)
2.	 Sulje paineenalennusventtiilin tai kaasusäiliön hana. 

(Kuva 7-A)
3.	 Kytke paineenalennusventtiili irti kaasusäiliöstä.
4.	 Aseta tilalle uusi kaasusäiliö.
5.	 Kytke paineenalennusventtiili kaasusäiliöön. (tarkista 

paineenalennusventtiilin tiiviste ennen kaasusäiliöön 
kiinnitystä).

6.	 Tarkista kaasuvuodot noudattaen ohjeita kohdassa D-1.

G - SÄILYTYS - HUOLTO
Jos laitteesta huolehditaan asianmukaisesti, sitä voi käyttää 
monia vuosia.
•	Älä puhdista laitetta, kun sitä käytetään. Odota, kunnes 

se on jäähtynyt, jotta kuumat osat (paistinlevy, ritilä, arina, 
säiliö, jne.) eivät aiheuta palovammoja.

•	Kun laite on kylmä (noin 15 minuuttia), poista paistolevy ja 
arina. Irrota säiliö alustasta kiertämällä sitä vastapäivään ja 
nostamalla se irti. Tyhjennä vesi. Kierrä jalat irti alustasta.

•	Puhdista rasvaiset osat vedellä ja saippualla tai 
hankaamattomalla puhdistusaineella.

•	Jotta puhdistaminen olisi helppoa, kansi, paistolevy, säiliö 
ja arina voidaan pestä astianpesukoneessa. Jalat voidaan 
puhdistaa sienellä (ilman pesupulveria).

•	Varo tukkimasta poltinten reikiä puhdistuksen aikana. Jos 
reiät tukkeutuvat esimerkiksi roiskuneen ruoan vuoksi, 
avaa reiät harjalla. Älä kuitenkaan käytä metallista harjaa.

•	Kokoa laitteen osat niiden puhdistuksen jälkeen, laita 
kansi paikalleen ja lukitse noudattaen käänteisessä 
järjestyksessä vaiheita, B ja C kuvassa 4.

•	Jalat voidaan laittaa säiliön sisään kompaktia kuljetusta 
varten (kuva 1 / 2). Muista kiertää ritilä (3) asentoon, jossa 
u-muotoinen valikappale  ei lepää arinan tukien päällä 
(kuva 10-iii), koska silloin kantta ei voida sulkea.

•	Laite on varastoitava viileässä, kuivassa ja ilmavassa 
paikassa poissa lasten ulottuvilta, ei koskaan 
maanalaisessa kerroksessa tai kellarissa.

•	Ellei laitetta ole käytetty yli 30 päivään, varmista, ettei 
poltinputken aukoissa ole hämähäkinseittejä, jotka voivat 
heikentää laitteen tehoa tai saada kaasun syttymään 
vaarallisesti polttimen ulkopuolella.

•	Jos laitetta ei aiota käyttää pitkään aikaan, irrota kaasupullo 
osan F ohjeiden mukaisesti.

•	Tarkista säännöllisesti letkun kunto ja vaihda se, jos siinä 
näkyy vanhenemisen oireita tai säröjä (lue kappale § C-2).

•	Jos suutin tukkeutuu (pullossa on edelleen kaasua, mutta 
laite ei syty), älä yritä avata tukkeumaa itse. Palauta laite 
jälleenmyyjällesi.
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H - VIAT / KORJAUKSET

Viat Oletetut aiheuttajat / korjaukset

Poltin ei syty

•	Hidastunut kaasun syöttö
•	Paineenalennusventtiili ei toimi
•	Letku, hana, venturi-putki tai polttimen ilma-aukot ovat tukkeutunet. 

Puhdista venturi.

Poltin sammuu välillä tai kokonaan
•	Tarkista onko säiliössä vielä kaasua
•	Tarkista letkun kiinnitys
•	Ota yhteys huoltopalveluun

Epävakaat leimahtelevat liekit
•	Uusi pullo saattaa sisältää ilmaa. Vika häviää käytettäessä
•	Polttimen suojusten pesemisestä jäljelle jäänyt vesi
•	Ota yhteys huoltopalveluun.

Korkea liekki polttimen pinnalla
•	Venturi-putki on tukossa (esim. hämähäkin verkot)
•	Ota yhteys huoltopalveluun

Liekki injektorissa
•	Pullo on lähes tyhjä
•	Vika poistuu, kun vaihdat pullon
•	Ota yhteys huoltopalveluun

Liekkiin syttynyt vuoto liittimessä
•	Sulje heti kaasun tulo
•	Vuotava liitäntä: kiristä mutterit tai vaihda letku
•	Ota yhteys huoltopalveluun

Riittämätön kuumuus
•	Injektori tai venturi-putki tukossa. Puhdista venturi.
•	Ota yhteys huoltopalveluun

Liekehtivä vuoto säätönupin takana
•	Viallinen hana
•	Pysäytä laite
•	Ota yhteys huoltopalveluun

I - TAKUUAIKA - 

vuotta 2
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Bir Campingaz® ürününü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz!
Bu kullanım talimatları aksesuarları ve kullanımları ile ilgili 
olarak tüm PARTY GRILL 400 üniteleri ile ortaktır.

A -	ÖNEMLİ: GAZ KULLANIRKEN DAİMA 
ÇOK DİKKATLİ OLUN! 

•	Bu kullanım kılavuzu Campingaz® ünitenizi uygun 
ve tam bir emniyet içinde kullanmanıza yardımcı 
olacaktır.

•	Gaz tüpünü monte etmeden önce cihaza aşina olmak 
için kılavuzu okuyun.

•	Bu kılavuzda verilen talimatlara uyun. Bunu 
yapmamak, kullanıcı ve çevredeki kişiler için tehlike 
arz edebilir.

•	Bu kılavuzu gerektiğinde kolayca ulaşılabilecek 
güvenli bir yerde saklayın.

•	Bu ünite ayrı olarak satılan uygun bir regülatör ve 
bir hortum veya esnek hortum ile bütan veya propan 
kullanmak üzere üretilmiştir.

•	Bu cihaz sadece dış ortamda ve yanıcı materyallerden 
uzakta kullanılmalıdır.

•	Sızıntı yapan, zarar görmüş veya yanlış şekilde 
çalışan cihazı kullanmayın. Bunun yerine, sizi en 
yakın satış sonrası servisi konusunda bilgilendirecek 
satıcınıza götürün.

•	Bu cihazda asla değişiklik yapmayın veya kullanım 
amacı dışındaki amaçlarla kullanmayın. Cihaz 
üzerindeki her türlü değişiklik tehlikeli olabilir.

•	Üretici veya temsilcisi tarafından korunmuş olan 
bölümlere kullanıcı müdahalede bulunmamalıdır. 

•	Gazla çalışan tüm cihazlar oksijen tüketirler ve diğer 
tehlikeli olabilecek maddeleri ve karbonmonoksit 
(CO) gibi gazları yayarlar.

•	Karbonmonoksit, uygun havalandırma olmadan 
cihazın kullanımı nedeniyle yukarıda belirtilen 
alanlarda yayılması durumunda grip benzeri 
belirtilere, rahatsızlığa, hastalığa ve muhtemel bir 
ölüme yol açabilecek kokusuz ve renksiz bir gazdır.

B - CİHAZIN MONTAJI
Cihazı ambalajından çıkartın. A, B, C sırasıyla adımları 
izleyerek kilidi açın, ardından kapağı açın (Şekil 1). 

Cihazın içindeki bileşenleri sökün (şekil 2).
(1) Kapak (Çin tavası) 	 (5) Kafes
(2) Elek 	 (6) Ayaklar
(3) Izgara	  (7) Su Haznesi
(4) Isı dağıtıcısı 	 (8) Taban

1.	 (Şekil 3) Cihazı ters çevirin. Ayakları cihazın altındaki 
soketlerin içine vidalayın.

2.	 (Şekil 4) Cihazı dikey konumda düz bir zemin üzerine 
koyun. Su haznesini görüntüleme penceresi ön tarafa 
bakacak şekilde tabanın üzerine yerleştirerek takın. 
(Şekil 4-A). 

3.	 Haznenin iç çemberindeki çentiklerin tabandaki kilitleme 
tırnaklarıyla hizalanmasını sağlayın, daha sonra durana 
dek saat yönünde çevirerek hazneyi yerine oturtun (Şekil 
4-B). Hazne takıldığında görüntüleme penceresi kontrol 
topuzuyla hizalanmış şekilde ön tarafa doğru bakmalıdır 
(Şekil 4-C).

4.	 (Şekil 5) Vidaları dışarıdan kapak ve koldaki deliklerden 
geçirerek, kapak kollarını kapağa takın, sonra kubbeli 
somun ve pullarla kapağın içinden sıkın. 

C - KULLANIM HAZIRLIĞI

C-1 GAZ TÜPÜ VE REGÜLATÖR
Bir tüpü bağlarken ya da değiştirirken, daima açık, iyi 
havalandırılan bir alanda çalışın ve asla alev, kıvılcım veya 
başka bir ısı kaynağı bulunan yerlerde çalışmayın. 
Bu ünite CAMPINGAZ® bütan tüp tip 904 veya 907 ve 
CAMPINGAZ® 28-30 mbar veya 50 mbar regülatör ile 
kullanılabilir.
Ayrıca diğer, daha büyük, bütan veya propan tüpler (5~15 
kg) ve uygun emniyet valfleri ile de kullanılabilir (bayiinize 
başvurun):
Fransa, Belcika, Lüksemburg, Britanya, Irlanda, 
Portekiz, Ispanya, Italya, Yunanistan: 
bütan 28-30 mbar / propan 37 mbar

Holanda, Norveç, Isveç, Danimarka, Finlandiya, 
Cek Cumhuriyeti, Macaristan, Slovenya, Slovakya, 
Bulgaristan, Türkiye, Romanya, Hırvatistan:
bütan 30 mbar / propan 30 mbar

İsviçre, Almanya, Avusturya:
bütan 50 mbar / propan 50 mbar.
Polonya: propan 37 mbar. 

C-2 HORTUMLAR
Hortum uzunluğu 1,5 metreyi aşmamalıdır. Zarar gördüğünde 
veya çatladığında, ulusal düzenlemelerce öngörüldüğünde 
ya da hortum üzerindeki son kullanım tarihi dolduğunda 
değiştirilmesi gerekir. Esnek hortumun bükülme veya 
çekilme olmadan normal bir şekilde uzadığını kontrol edin. 
Hortumu sıcak hale gelebilecek kısımlardan uzak tutun. ** 
Hortum bağlantısı yapıldığında, § D-1 bölümünde verilen 
talimatlara göre gaz kaçağı olup olmadığını kontrol edin.
(Şekil 6 / 7) Fransa: 
Cihaz, cihaz tarafındaki bir vida dişli uç parçasına takılmak 
ve kelepçelerle regülatör üzerine sabitlenmek üzere 
tasarlanmış bir esnek hortum ile birlikte kullanılmalıdır 
(Standart XP D 36-110), uzunluk 1.25 m.
Hortum ve kelepçeler ile birlikte verilen montaj talimatlarına 
göre hortumu takın. 
(Şekil 6 / 7) Belçika, Lüksemburg, İngiltere, İrlanda, 
Portekiz, İspanya, İtalya, Hırvatistan, Yunanistan, 
Hollanda, Çek Cumhuriyeti, Slovakya, Macaristan, 
Slovenya, Norveç, İsveç, Danimarka, Finlandiya, 
Bulgaristan, Türkiye, Romanya, Polonya:
Cihaz dairesel bir konnektör ile donatılmıştır. Bütan ve 
propan gazı ile kullanıma uygun bir esnek hortum ile birlikte 
kullanılmalıdır.

(Şekil 6 / 8) İsviçre, Almanya, Avusturya:
Cihaz bütan ve propan gazı ile kullanıma uygun esnek 
hortum ile birlikte kullanılmalıdır.
Hortumu cihaz üzerindeki konnektöre bağlamak için, iki 
anahtar kullanarak aşırı kuvvet uygulamadan somunu 
hortum üzerine sıkın:

•	cihaz üzerindeki gaz girişini sıkmak için no. 10 anahtar
•	hortum üzerindeki somunu sıkmak için no. 17 anahtar

Diğer ucu regülatör çıkışına bağlayın.

KULLANIM KILAVUZU
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D - GAZ TÜPÜNÜN BAĞLANMASI
EN 12864 veya EN16129 ile uyumlu bir regülatör kullanın. 
Campingaz’ın regülatörü önerilir (bkz. bölüm § C-1). Gaz 
tüpü veya regülatör üzerinde bir ayar valfi mevcut olmalıdır.

gas valveflame valve

Boş bir tüpü değiştirirken, § F Bölümünü okuyun: “Gaz 
tüpünün sökülmesi veya değiştirilmesi”.
Bir gaz tüpünü takarken veya sökerken, daima açık, çok 
iyi havalandırılan bir yerde çalışın ve asla alev, kıvılcım 
veya başka bir ısı kaynağı (sigara, elektrikli cihaz vb.) 
bulunduran yerlerde çalışmayın ve diğer kişilerden veya 
yanıcı materyallerden uzakta çalışın.

1.	 Gaz tüpünü cihazın arkasına veya yanına gelecek 
şekilde zemine koyun.

2.	 Regülatör veya gaz tüpü üzerindeki valfi kapatın. 
(Şekil 7-A)

3.	 “O” yönünde çevirerek, cihazdaki 
kontrol düğmesi kapatın. (Şekil 7-B)

4.	 Regülatörü tüpe veya gaz tüpü üzerindeki valf üzerine 
doğru vidalayın veya itin.

5.	 Enjektör yakınındaki brülör borusundaki hava deliklerinin 
toz veya örümcek ağları ile kapatılmamış olduğunu 
kontrol edin.

D-1 GAZ KAÇAĞI KONTROLÜ
Alevle kaçak kontrolü yapmayın. Gaz kaçağı tespit sıvısı 
kullanın.
1.	 (Şekil 9-A) Regülatör veya gaz tüpü üzerindeki valfi 

kapatın.
2.	 (Şekil 9-B) Gaz kaçağı tespit sıvısını tüp / regülatör / 

hortum / cihaz bağlantılarına tatbik edin. Ayar düğmesi 
kapalı kalmalıdır: kapalı konumu (O) (Şekil 9-C).

3.	 (Şekil 9-D) Gaz beslemesini açın (regülatör veya tüp 
üzerindeki valf).

4.	 Gaz kaçakları kabarcıklarla kendini gösterir.
5.	 Gaz beslemesini kapatın (regülatör veya tüp üzerindeki 

valf).
6.	 Hortum bağlantısının sıkılması veya arızalı parçanın 

değiştirilmesi ile kaçak durdurulabilir. Kaçak durdurulana 
kadar cihaz kullanılmamalıdır.

Önemli:
Yılda en az bir defa ve gaz tüpü değiştirildikten sonra genel 
kontrol ve kaçak kontrolü yapılmalıdır.

E - KULLANIM
EMNİYET TEDBİRLERİ

Cihazınızı bir duvara veya yanıcı cisme 20 cm’den daha 
yakın ya da bir tavana 1 metreden daha yakın olacak 
şekilde kullanmayın.
Aleti yakmadan önce, aletin ocak veya ızgara olarak 
kullanılacak olmasına bakmaksızın hazneyi “MAXI” 
seviyeye dek doldurun.
UYARI: Erişilebilir kısımlar çok sıcak olabilirler. Küçük 
çocukları uzak tutun.
Ekipmanı kullanırken veya kullandıktan hemen sonra 
brülöre dokunmayın.
Ekipmanı sağlam, yatay bir yüzeye koyun ve kullanım 
sırasında hareket ettirmeyin.
12 cm’den daha az ya da 20 cm’den daha fazla çapa sahip 
bir pişirme kabını kullanmayın.
Bir kaçak durumunda (gaz kokusu), tüm valfleri kapatın.
Saklamak üzere kaldırmadan önce cihazın tamamen 
soğumasını bekleyin.
Kullanımdan sonra, daima regülatör veya gaz silindiri 
üzerindeki valfi kapatın.

E-1 PİŞİRME PLAKALARINI TAKMA 
Using the appliance as a grill (Şekil 10-A / B)
1.	 (Şekil 10-ii) Hazneyi (haznenin duvarında işaretlenmiş 

alan) “MAXI” (AZAMİ) seviyeye dek doldurun.
2.	 (Şekil 10-ii) Üç ayağı da haznenin duvarındaki desteklerin 

üzerine gelecek şekilde ocağı yerleştirin (5).
3.	 (Şekil 10-ii) Isı dağıtıcısını (4) kafesin üzerine, kenarı 

kafesin ayaklarındaki çentiklere oturacak şekilde 
yerleştirin.

4.	 Pişirme plakalarından birini (elek (2) veya ızgara 
(3)) kafesin (5) üzerine, kenarı kafesin ayaklarındaki 
çentiklere oturacak şekilde yerleştirin. 
Elek (2) yerleştirme (şekil 10-A) 
Kafesteki (5) üç ayağın hizalanması ve elek (2) kenarının 
çevresindeki üç aralıktan geçirilmesi gerekir (şekil 10-i).
Izgara (3) yerleştirme (şekil 10-B) 
Izgarayı (3), U şeklindeki pulun tam kafesin (5) 
ayaklarına oturacağı bir konuma çevirdiğinizden emin 
olun (şekil 10-iv).

ÖNEMLİ: Asla aynı anda birden fazla pişirme plakasını 
kullanmayın. Kullanmadan önce pişirme plakasının altına 
ısı dağıtıcısının yerleştirilmesi gerekir. Asla pişirme kaplarını 
(tava, Çin tavası vs.) pişirme plakasının (2 / 3) veya ısı 
dağıtıcısının (4) üzerine yerleştirmeyin.
Aletin ocak olarak kullanılması (Şekil 10-C)
1.	 (Şekil 10-ii) Hazneyi (haznenin duvarında işaretlenmiş 

alan) “MAXI” (AZAMİ) seviyeye dek doldurun.
2.	 (Şekil 10-ii) Üç ayağı da haznenin duvarındaki desteklerin 

üzerine gelecek şekilde ocağı yerleştirin (5).
3.	 Kapağı ters çevirin ve bir pişirme kabı (Çin tavası) olarak 

kullanmak üzere kafesin üzerine yerleştirin. Veya kafesin 
üstüne, brülörün üzerine ortalayarak başka pişirme 
kabı (tava vs.) yerleştirin. Alevin, pişirme kabının altını 
aşmamasını sağlayın.

ÖNEMLİ: Cihazı bir fırın olarak kullanırken, pişirme 
plakasının (2 / 3) ve ısı dağıtıcısının (4) uzaklaştırılması 
gerekir. Asla pişirme kaplarını (tava, Çin tavası vs.) 
pişirme plakasının (2 / 3) veya ısı dağıtıcısının (4) üzerine 
yerleştirmeyin.
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E-2 YAKMA
Asla cihazı kapağı kapalıyken yakmayın, sadece kapağı 
açıkken yakın.
Piezo Ateşleme (Şekil 11): 
1.	 (Şekil 11-A) Gaz beslemesini açın (regülatör veya silindir 

üzerindeki valf) (“+” işaretine doğru).
2.	 (Şekil 11-B) Kontrol düğmesini saat istikametinin tersine 

doğru, ateşleme konumuna (  ). çevirin. Bir tıklama 
duyduğunuzda ve brülör yanıksa (haznenin ön tarafındaki 
pencereden alevi kontrol edin), kontrol düğmesini ters 
yönde (şekil 11-C) istediğiniz ısı ayarlama konumuna ( 

 ile  arasına) çevirin.
3.	 Yakıcı yanmazsa, kontrol topuzunu durana dek, saat 

yönünde kapalı konuma (O) doğru çevirin. İşlemi tekrar 
etmeden önce 5 dakika bekleyin. 

4.	 4 veya 5 denemeden sonra brülör yanmazsa, siz 
A. Aşağıdaki bölümdeki Kibrit Ateşlemeye gidebilir 
veya B. § F bölümündeki sorun giderme talimatlarını 
okuyabilirsiniz.

Kibritli Ateşleme (Şekil 12): 
Piezo ateşleme çalışmazsa:
ÖNEMLİ: Aşağıdaki işlemleri gerçekleştirmeden önce 
cihazın soğumasını bekleyin ve koruyucu eldiven kullanın.
1.	 (Şekil 12-A) Gaz beslemesini açın (regülatör veya silindir 

üzerindeki valf). 
2.	 (Şekil 12-B) Isı dağıtıcısını / brülörü örten pişirme 

plakasını sökün, sonra brülörün yakınına yanık bir kibrit 
getirin. 

3.	 (Şekil 12-C) Kontrol düğmesini düşük ısı ayarına ( “
”yönünde) çevirin. 

4.	 Isı dağıtıcısını / pişirme plakasını tekrar geri koyun.

E-3 ÇALIŞTIRMA
•	Çok sıcak olabilecek parçalara ellemeden önce koruyucu 

eldiven giyilmesi önerilir. 
•	Ön ısıtma: Izgara öncesinde, cihazı yaklaşık 2 dakika 

süreyle tam alevde ısıtın. 
•	Pişirme plakası üzerindeki mavimsi renk değişikliği güçlü 

sıcaklık sebebiyledir. Bu durumun kullanılan malzemenin 
kalitesiyle bir ilgisi yoktur.

•	Not: Izgara sırasında brülörün sönmesi halinde, gaz 
valfini derhal kapatın ve gazın buharlaşmasını sağlamak 
için 5 dakika bekleyin. Bu bekleme süresi sonunda cihazı 
yeniden yakın.

E-4 PIŞIRME
ÖNEMLİ: Su kabının, E-1 bölümünde belirtildiği şekilde 
su dolduğundan emin olun. Pişirme plağını üzerine besin 
koymaksızın 1 dakikadan fazla ön ısıtmada çalıştırmayın, 
özel kaplama malzemesine zarar verebilirsiniz.
•	Eleğin iki pişirme yüzeyi vardır: Et kavurmak için oluklu bir 

yüz ve balık, kabuklu deniz ürünleri, sebze, vs. için de düz 
bir yüz… 

•	Elek, hayvan yağı veya yağ eklemeden sağlıklı bir 
yemek pişmesini sağlayan yüksek kaliteli yapışmaz bir 
malzemeyle kaplıdır.

•	Izgaranın yapışmaz kaplaması yoktur. Yiyeceklerin 
ızgaraya yapışmasını azaltmak için, kullanmadan önce 
ızgaraya fırçayla hafif pişirme yağı sürün.

•	Izgarayı kullanırken, yağlı maddeler su kabında toplanır, 
yemeğiniz tamamen sağlıklıdır (hiçbir artık veya 
kömürleşmiş yağ yoktur), içeriğinizin tüm lezzeti korunur.

•	Besinlerin plak üzerindeki yerleşimlerine göre sıcaklık 
şiddetinin ayarlanması da mümkündür: orta kısmı 
maksimum sıcaklıktadır, kenarlara doğru sıcaklık azalır.

•	Cihaz bir barbekü olarak kullanıldığında pişirme, kapağı 
kapalı olarak yapılabilir.

E-5 KAPATMA
Regülatör veya gaz tüpü üzerindeki valfi kapatın. (Şekil 7-A)
Alevler söndüğünde, cihazdaki kontrol düğmesini kapağı (O) 
konumuna çevirin. (Şekil 7-B)

F -	GAZ TÜPÜNÜN SÖKÜLMESİ VEYA 
DEĞİŞTİRİLMESİ

Daima iyi havalandırılan bir yerde çalışın ve asla ısı kaynağı 
alevi, kıvılcımı bulunan bir ortamda çalışmayın.
1.	 “O” yönünde çevirerek, cihazdaki kontrol düğmesi 

kapatın. (Şekil 7-B)
2.	 Regülatör veya gaz tüpü üzerindeki valfi kapatın. (Şekil 

7-A)
3.	 Regülatörü gaz tüpünden ayırın.
4.	 Yeni gaz tüpünü takın.
5.	 Regülatörü gaz tüpüne bağlayın (gaz tüpüne bağlamadan 

önce regülatör contasının durumunu kontrol edin).
6.	 § D-1 bölümünde belirtildiği şekilde gaz kaçaklarını 

kontrol edin.

G - SAKLAMA - SERVİS
Cihazınıza uygun şekilde bakmanız durumunda, yıllar boyu 
keyifle kullanabilirsiniz.
•	Kullanılırken cihazınızı temizlemeyin. Sıcak kısımlar (elek, 

ızgara, kafes, kap vs.) nedeniyle oluşan yanıklara engel 
olmak için soğuyana kadar bekleyin.

•	Ünite soğuduktan sonra (yaklaşık 15 dakika) pişirme 
plakasını ve ocağı kaldırın. Saat yönünün tersine çevirerek 
hazneyi tabandan ayırın ve kaldırın. Suyu boşaltın. 
Bacakları tabandan sökün.

•	Yağlı kısımları sabun ve su veya aşındırıcı olmayan 
deterjan ile temizleyin.

•	Temizliği basitleştirmek için, kapak, pişirme plakası, hazne, 
ocak bulaşık makinesinde yıkanabilir. Bacaklar bulaşık 
süngeriyle silinebilir (deterjan kullanmayın).

•	Temizlik sırasında, brülör deliklerini kapatmamaya dikkat 
edin. Örneğin üzerine dökülen yiyecek nedeniyle delikler 
kapanırsa, metal olmayan bir fırça ile açın.

•	Birimin parçalarını temizledikten sonra tekrar birleştirin, 
kapağı geri takın ve şekil 4’teki A, B, C adımlarını tersine 
doğru izleyerek kilitleyin.

•	Daha küçük bir nakliye boyutu sağlamak için bacaklar 
haznenin içine yerleştirilebilir (Şekil 1 / 2). Izgarayı (3), u 
şeklindeki aralık parçası ızgaranın ayaklarına (şekil 10-iii) 
oturmayacağı bir konuma çevirdiğinizden emin olun, yoksa 
kapağı kapanamaz.

•	Cihazı serin, kuru ve havadar bir ortamda, çocukların 
ulaşamayacakları yerlerde muhafaza edin. Asla kömürlük 
veya mahzen gibi alanlarda muhafaza etmeyin

•	Cihaz 30 gün boyunca kullanılmamışsa, örümcek ağlarının 
brülör hortumu deliklerini kapatmadığından emin olun; 
bu durum brülör veriminin azalmasına veya gazın brülör 
dışında tehlikeli bir şekilde yanmasına neden olabilir.

•	Cihaz uzun bir süre boyunca kullanılmayacaksa, tüpü § F 
bölümünde belirtilen şekilde ayırın.

•	Hortumun durumunu düzenli olarak kontrol edin ve eskime 
veya çatlama belirtisi gösteriyorsa değiştirin (bkz. bölüm § 
C-2).

•	Enjektörün tıkanması durumunda (tüpte gaz vardır 
ancak cihaz yanmıyordur), kendiniz tıkanıklığı açmaya 
çalışmayın. Cihazı bayiinize götürün.
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H - OLASI SORUNLAR / DÜZELTICI EYLEM

Olası sorunlar Olası sebepler / Düzeltici eylem

Brülör yanmıyor
•	Yetersiz gaz beslemesi
•	regülatör uygun şekilde çalışmıyor
•	Boru, valf, venturi borusu veya brülör delikleri tıkalı. Venturi’yi temizleyin.

Brülör düzgün yanmıyor ya da sönüyor
•	Gaz olduğunu kontrol edin
•	Boru bağlantısını kontrol edin
•	Servis temsilcinize başvurun.

Düzensiz üflenen alevler

•	Yeni tüp hava içeriyor olabilir. Cihazın çalışmasına izin verin ve arıza 
kendi kendine düzelsin

•	Brülör başlıklarının yıkanmasını takiben kalıntı su
•	Servis temsilcinize başvurun.

Brülör yüzeyinde büyük alev bulutu
•	Venturi tıkalı (olası örümcek ağları)
•	Servis temsilcinize başvurun.

Enjektörde alev
•	Tüp neredeyse boş
•	Tüpü değiştirin ve arıza kendi kendini düzeltsin
•	Servis temsilcinize başvurun.

Bir rakor etrafında yanan kaçak
•	Gaz beslemesini derhal kapatın
•	Rakorda kaçak: somunları sıkın ya da boruyu değiştirin
•	Servis temsilcinize başvurun.

Yetersiz ısı
•	Enjektör veya venturi borusu tıkalı. Venturi’yi temizleyin.
•	Servis temsilcinize başvurun.

Ayar düğmesi arkasında yanan kaçak
•	Arızalı valf
•	Ocağı kapatın
•	Servis temsilcinize başvurun.

I - GARANTI SÜRESI - 

Yıl 2
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Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν της 
Campingaz®!
Οι οδηγίες χρήσης αναφορικά με τα εξαρτήματα και τη 
λειτουργία του προϊόντος, είναι κοινές για όλες τις συσκευές 
της σειράς PARTY GRILL 400.

A -	ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΑΣΚΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ 
ΠΡΟΣΟΧΗ ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΑΕΡΙΟ!

•	Το παρόν εγχειρίδιο χρήσης θα σας βοηθήσει να 
χρησιμοποιήσετε το δικό σας Campingaz® σωστά και 
με απόλυτη ασφάλεια.

•	Παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά το εγχειρίδιο 
χρήσης, πριν από τη συναρμολόγηση της φιάλης 
αερίου, ώστε να εξοικειωθείτε με την συσκευή.

•	Τηρείτε τις οδηγίες που αναγράφονται στο παρόν 
εγχειρίδιο χρήσης. Η μη τήρησή τους, ενδέχεται να 
θέσει σε κίνδυνο τόσο τον χρήστη, όσο και τα άτομα 
που βρίσκονται πλησίον του. 

•	Φυλάσσετε πάντα το εγχειρίδιο σε ασφαλές μέρος, 
ώστε να έχετε εύκολη πρόσβαση σε περίπτωση που 
το χρειαστείτε. 

•	Η συσκευή έχει κατασκευαστεί για χρήση βουτανίου 
ή προπανίου, μέσω του κατάλληλου ρυθμιστή και 
σωλήνα (εύκαμπτου ή μη), οι οποίοι πωλούνται 
ξεχωριστά. 

•	Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για εξωτερική 
χρήση, μακριά από εύφλεκτα υλικά.

•	Μην τροποποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή και μην 
την χρησιμοποιείτε για σκοπούς άλλους εκτός 
αυτών για τους οποίους προορίζεται. Οποιαδήποτε 
τροποποίηση στη συσκευή μπορεί να αποβεί 
επικίνδυνη.

•	Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μέσα σε 
τροχόσπιτα, αυτοκίνητα, σκηνές, καλύβες, υπόστεγα 
ή οποιαδήποτε άλλη μικρή, κλειστή τοποθεσία.

•	Μην πειράζετε τα μέρη που προστατεύονται από τον 
κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του.

•	Όλες οι συσκευές που λειτουργούν με αέριο 
καταναλώνουν οξυγόνο και εκπέμπουν άλλες, 
δυνητικά επικίνδυνες ουσίες και αέρια, όπως 
μονοξείδιο του άνθρακα (CO).

•	Το μονοξείδιο του άνθρακα είναι ένα διαφανές αέριο 
χωρίς οσμή που μπορεί να προκαλέσει συμπτώματα 
γρίπης, ναυτία, ασθένεια και ενδεχομένως θάνατο εάν 
παραχθεί μέσα σε κλειστές τοποθεσίες από τη χρήση 
της συσκευής χωρίς τον απαιτούμενο αερισμό.

B - ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ 
Αφαιρέστε το προϊόν από τη συσκευασία. Απασφαλίστε το 
κλείστρο ακολουθώντας τα βήματα Α, Β, Γ και στη συνέχεια 
ανοίξτε το καπάκι (Εικ. 1). 

Αφαιρέστε τα εξαρτήματα του προϊόντος από τη 
συσκευασία (Εικ. 2).
(1) Καπάκι (Wok) 	 (5) Σχάρα ψησίματος
(2) Πλάκα ψησίματος 	 (6) Πόδια
(3) Πλέγμα 	 (7) Δοχείο Νερού
(4) Διανομέας θερμότητας 	 (8) Βάση

1.	 (Eik. 3) Γυρίστε τη συσκευή ανάποδα. Βιδώστε τα πόδια 
στις υποδοχές στο κάτω μέρος της συσκευής.

2.	 (Eik. 4) Τοποθετήστε τη συσκευή στην όρθια θέση 
σε επίπεδο έδαφος. Τοποθετήστε το ντεπόζιτο νερού 
ακουμπώντας το στη βάση με τη θυρίδα παρακολούθησης 
να βλέπει προς τα εμπρός (Eik. 4-A). 

3.	 Βεβαιωθείτε ότι οι εγκοπές στον εσωτερικό κύκλο του 
ντεπόζιτου νερού είναι ευθυγραμμισμένες με τα πτερύγια 
ασφάλισης της βάσης και έπειτα ασφαλίστε το ντεπόζιτο 
στη θέση του στρέφοντάς το δεξιόστροφα μέχρι να 
σταματήσει (Eik. 4-B). Η θυρίδα παρακολούθησης πρέπει 
να βλέπει προς τα εμπρός και να είναι ευθυγραμμισμένη 
με το κουμπί ελέγχου όταν έχει τοποθετηθεί το ντεπόζιτο 
νερού (Εικ. 4-C) .

4.	 (Eik. 5) Στερεώστε τις λαβές του καπακιού στο εξωτερικό 
του μέρος περνώντας τις βίδες από τις οπές και στην 
συνέχεια βιδώστε, εφαρμόζοντας στο εσωτερικό μέρος 
του καπακιού, και σφίγγοντας, τα παξιμάδια και τις 
ροδέλες. 

C - ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ ΓΙΑ ΧΡΉΣΗ

Γ-1 ΦΙΆΛΗ ΑΕΡΊΟΥ ΚΑΙ ΡΥΘΜΙΣΤΉΣ
Η φιάλη πρέπει να συνδέεται ή να αντικαθιστάται πάντα σε 
εξωτερικό και καλά αεριζόμενο χώρο, μακριά από φλόγα, 
σπινθήρες ή άλλη πηγή θερμότητας. 
Η συσκευή αυτή μπορεί να λειτουργήσει με χρήση φιάλης 
βουτανίου CAMPINGAZ® τύπου 904 ή 907 και ρυθμιστή 
CAMPINGAZ® 28-30 mbar ή 50 mbar.
Μπορούν, επίσης, να χρησιμοποιηθούν μεγαλύτερες φιάλες 
βουτανίου ή προπανίου (5~15 kg) με τις αντίστοιχες βαλβίδες 
εκτόνωσης (συμβουλευτείτε τον προμηθευτή σας):
Γαλλία, Βέλγιο, Λουξεμβούργο, Ηνωμένο Βασίλειο, 
Ιρλανδία, Πορτογαλία, Ισπανία, Ιταλία, Ελλάδα:  
βουτάνιο 28 mbar / προπάνιο 37 mbar. 
Κάτω χώρες, Νορβηγία, Σουηδία, Δανία, Φινλανδία, 
Δημοκρατία της Τσεχίας, η Ουγγαρία, Σλοβενία, 
Σλοβακία, Βουλγαρία, Τουρκία, Ρουμανία, Κροατία:  
βουτάνιο 30 mbar / προπάνιο 30 mbar.
Ελβετία, Γερμανία, Αυστρία: 	  
βουτάνιο 50 mbar / προπάνιο 50 mbar.
Πολωνία: προπάνιο 37 mbar. 

Γ-2 ΣΩΛΉΝΕΣ
Το μήκος του σωλήνα δεν πρέπει να ξεπερνά το 1,5 
μέτρο. Πρέπει να αντικαθίσταται άμεσα σε περίπτωση 
που έχει υποστεί φθορά ή ζημιά, ως απαιτείται από 
τους διεθνείς κανονισμούς ή όταν επέλθει η ημερομηνία 
λήξης του. Μη τραβάτε και μη στρίβετε το σωλήνα. 
Κρατήστε τον μακριά από μέρη που ενδέχεται να έχουν 
υψηλή θερμοκρασία. **Μετά τη σύνδεση του σωλήνα, 
βεβαιωθείτε πως δεν υπάρχουν διαρροές αερίου, 
ακολουθώντας τις οδηγίες που αναγράφονται στην 
παράγραφο Δ-1.
(Eik. 6 / 7) Γαλλία:
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται με χρήση εύκαμπτου 
σωλήνα σχεδιασμένου ώστε να εφαρμόζει σωστά στο 
σπειρωτό άκρο της συσκευής και σωστή στερέωση του 
ρυθμιστή με δακτυλίους σύσφιξης (σύμφωνα με το πρότυπο 
XP D 36-110) - συνιστώμενο μήκος: 1,25 μ.
Εγκαταστήστε το σωλήνα ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης 
που παρέχονται με το σωλήνα και τους σφιγκτήρες.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
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(Eik. 6 / 7) Το Βέλγιο, το Λουξεμβούργο, Ηνωμένο 
Βασίλειο, Ιρλανδία, Πορτογαλία, Ισπανία, Ιταλία, 
Κροατία, Ελλάδα, Ολλανδία, Δημοκρατία της Τσεχίας, 
τη Σλοβακία, την Ουγγαρία, τη Σλοβενία, τη Νορβηγία, 
τη Σουηδία, τη Δανία, τη Φινλανδία, τη Βουλγαρία, την 
Τουρκία, τη Ρουμανία, την Πολωνία:
Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με κυκλικό συνδετήρα. Θα 
πρέπει να χρησιμοποιείται με εύκαμπτο σωλήνα, κατάλληλο 
για αέρια βουτανίου ή προπανίου.

(Eik. 6 / 8) Ελβετία, Γερμανία, Αυστρία:
Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται με χρήση εύκαμπτου 
σωλήνα κατάλληλου για αέρια βουτανίου ή προπανίου.
Προκειμένου να συνδέσετε τον σωλήνα στον συνδετήρα της 
συσκευής, σφίξτε καλά το παξιμάδι, χωρίς να καταβάλετε 
όμως υπερβολική δύναμη, χρησιμοποιώντας δυο κλειδιά:

•	Κλειδί νο. 10 για να σφίξετε την υποδοχή αερίου στη 
συσκευή 

•	Κλειδί νο. 17 για να σφίξετε το παξιμάδι στο σωλήνα 
Συνδέστε το άλλο άκρο στην αντίστοιχη υποδοχή του 
ρυθμιστή.

D - ΣΥΝΔΕΣΗ ΦΙΑΛΗΣ ΑΕΡΙΟΥ
Χρησιμοποιήστε έναν ρυθμιστή που να πληροί τις 
προδιαγραφές των οδηγιών EN 12864 ή EN16129. 
Συνιστάται ο ρυθμιστής της Campingaz (βλ. παράγραφο 
Γ-1). Πάνω στη φιάλη αερίου ή στον ρυθμιστή, θα πρέπει να 
υπάρχει μια ρυθμιστική βαλβίδα.

gas valveflame valve

Για την αντικατάσταση μιας άδειας φιάλης, διαβάστε τις 
οδηγίες της παραγράφου ΣΤ: “Αφαίρεση ή αντικατάσταση 
φιάλης αερίου”.
Η εγκατάσταση ή αντικατάσταση της φιάλης αερίου πρέπει 
να γίνεται πάντα σε ανοιχτό και πολύ καλά αεριζόμενο 
χώρο, πάντα απουσία φλόγας, σπινθήρων ή άλλων πηγών 
θερμότητας (όπως τσιγάρα, ηλεκτρικές συσκευές κλπ), και 
μακριά από άλλα άτομα ή εύφλεκτα υλικά.

1.	 Τοποθετήστε τη φιάλη αερίου στο έδαφος, πίσω από ή 
δίπλα στη συσκευή.

2.	 Κλείστε τη βαλβίδα του ρυθμιστή ή της φιάλης αερίου. 
(Eik. 7-A)

3.	 Κλείστε το διακόπτη ελέγχου της συσκευής, γυρνώντας 
τον στην θέση “O”. (Eik. 7-B)

4.	 Βιδώστε ή σπρώξτε τον ρυθμιστή στη φιάλη ή στη 
βαλβίδα που βρίσκεται πάνω στη φιάλη.

5.	 Βεβαιωθείτε πως στις οπές αερισμού του καυστήρα, 
κοντά στον εγχυτήρα, δεν υπάρχουν σκόνες ή ιστοί 
αράχνης.

D-1 ΈΛΕΓΧΟΣ ΓΙΑ ΔΙΑΡΡΟΉ ΑΕΡΊΟΥ
Μην προβείτε σε έλεγχο διαρροής με χρήση φλόγας. 
Χρησιμοποιήστε σύστημα ανίχνευσης διαρροής αερίων.
1.	 (Εικ. 9-A) Κλείστε τη βαλβίδα στον ρυθμιστή ή στη φιάλη 

αερίου.
2.	 Εφαρμόστε τη συσκευή ανίχνευσης διαρροής αερίων στη 

φιάλη/τον ρυθμιστή/τον σωλήνα/τους συνδέσμους (Εικ. 
9-B). Η βαλβίδα ελέγχου πρέπει να παραμένει κλειστή: 
θέση off (O) (Εικ. 9-C).

3.	 (Εικ. 9-D) Ανοίξτε την παροχή αερίου (βαλβίδα στον 
ρυθμιστή ή στην φιάλη).

4.	 Τυχόν διαρροές αερίου θα υποδεικνύονται με την 
εμφάνιση φυσαλίδων.

5.	 Κλείστε την παροχή αερίου (βαλβίδα στον ρυθμιστή ή 
στην φιάλη).

6.	 Η διαρροή μπορεί να σταματήσει, εάν σφίξετε τις 
συνδέσεις του σωλήνα ή αντικαταστήσετε τυχόν 
ελαττωματικά εξαρτήματα. Η συσκευή δεν πρέπει 
να χρησιμοποιηθεί μέχρι να βεβαιωθείτε πως έχει 
σταματήσει τελείως η διαρροή αερίου.

Σημαντικό:
Γενική επιθεώρηση και έλεγχος για διαρροές θα πρέπει να 
πραγματοποιείται σε ετήσια βάση (τουλάχιστον) καθώς και 
μετά από κάθε αλλαγή φιάλης αερίου.

E - ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε απόσταση 
μικρότερη των 20 εκ. από τοίχωμα ή εύφλεκτο αντικείμενο, 
ούτε σε απόσταση μικρότερη του 1 μέτρου από οροφή.
Πριν να ανάψετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε 
γεμίσει το ντεπόζιτο νερού με νερό έως τη στάθμη “MAXI”, 
ανεξάρτητα από το εάν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή ως εστία ή ψησταριά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα προσβάσιμα μέρη ενδέχεται 
να είναι πολύ ζεστά. Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη 
συσκευή.
Μην αγγίζετε ποτέ τον καυστήρα κατά τη διάρκεια χρήσης 
της συσκευής ή αμέσως μετά το πέρας αυτής.
Τοποθετείτε τη συσκευή σε σταθερή, οριζόντια επιφάνεια 
και μην τη μετακινείτε κατά τη χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε μαγειρικό σκεύος διαμέτρου 
μικρότερης των 12 εκ. ή μεγαλύτερης των 20 εκ. 
Σε περίπτωση διαρροής (μυρωδιά αερίου), κλείστε όλες 
τις βαλβίδες.
Περιμένετε να κρυώσει τελείως η συσκευή πριν την 
χειριστείτε για αποθήκευση.
Μετά την χρήση να κλείνετε πάντα την βαλβίδα του 
ρυθμιστή ή της φιάλης αερίου.

E-1 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΩΝ 
ΨΗΣΙΜΑΤΟΣ

Χρήση της συσκευής ως ψησταριά (Eik. 10-A / B)
1.	 (Eik. 10-ii) Γεμίστε το ντεπόζιτο νερού μέχρι την στάθμη 

“MAXI” (ΜΈΓΙΣΤΟ) που επισημαίνεται στο τοίχωμα του 
ντεπόζιτου.

2.	 (Eik. 10-ii) Τοποθετήστε τη σχάρα (5) με τα τρία πόδια 
της να ακουμπάνε στα στηρίγματα στο τοίχωμα του 
ντεπόζιτου.

3.	 (Eik. 10-ii) Τοποθετήστε το διανομέα θερμότητας (4) 
πάνω από τη σχάρα ψησίματος, έτσι ώστε τα άκρα του 
να ακουμπούν στα πόδια της σχάρας.

4.	 Τοποθετήστε μια από τις επιφάνειες ψησίματος (πλάκα 
(2) ή πλέγμα (3)) πάνω από τη σχάρα (5), έτσι ώστε τα 
άκρα τους να ακουμπούν στα πόδια της σχάρας. 
Τοποθέτηση πλάκας (2) (Εικ. 10-A) 
Τα τρία πόδια της σχάρας (5) πρέπει να είναι 
ευθυγραμμισμένα με και να εφαρμόζουν στις τρεις 
υποδοχές που υπάρχουν στα άκρα της πλάκας (2) (Εικ. 
10-i).
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Τοποθέτηση πλέγματος (3) (Εικ. 10-B) 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε στρίψει το πλέγμα (3) έτσι ώστε το 
πλαίσιο σχήματος “u” να εφαρμόζει καλά στα πόδια της 
σχάρας (5) (Εικ. 10-iv). 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ περισσότερες 
από μια επιφάνειες ψησίματος ταυτόχρονα. Ο διανομέας 
θερμότητας πρέπει να τοποθετείται κάτω από την επιφάνεια 
ψησίματος πριν τη χρήση. Μην τοποθετείτε ποτέ μαγειρικά 
σκεύη (τηγάνι, wok κλπ.) πάνω στις επιφάνειες ψησίματος (2 
/ 3) ή στον διανομέα θερμότητας (4).
Χρήση της συσκευής ως εστία (Eik. 10-C)
1.	 (Eik. 10-ii) Γεμίστε το ντεπόζιτο νερού μέχρι την στάθμη 

“MAXI” (ΜΈΓΙΣΤΟ) που επισημαίνεται στο τοίχωμα του 
ντεπόζιτου.

1.	 (Eik. 10-ii) Τοποθετήστε τη σχάρα (5) με τα τρία πόδια 
της να ακουμπάνε στα στηρίγματα στο τοίχωμα του 
ντεπόζιτου.

2.	 Γυρίστε το καπάκι και τοποθετήστε το πάνω στη σχάρα 
προκειμένου να το χρησιμοποιήσετε ως μαγειρικό σκεύος 
(wok). Μπορείτε επίσης να τοποθετήσετε πάνω στη 
σχάρα, στο κέντρο του καυστήρα, κάποιο άλλο μαγειρικό 
σκεύος όπως τηγάνι κλπ. Βεβαιωθείτε πως η φλόγα δεν 
υπερβαίνει τα κάτω άκρα του μαγειρικού σκεύους.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Οι επιφάνειες ψησίματος (2 / 3) και ο διανομέας 
θερμότητας (4) πρέπει να αφαιρούνται όταν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή ως φούρνο. Μην τοποθετείτε ποτέ μαγειρικά 
σκεύη (τηγάνι, wok κλπ.) πάνω στις επιφάνειες ψησίματος (2 
/ 3) ή τον διανομέα θερμότητας (4).

E-2 ΑΝΑΜΜΑ
Μην ανάβετε ποτέ την συσκευή με το καπάκι κλειστό, παρά 
μόνον αφού πρώτα το έχετε αφαιρέσει.
Πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη (Εικ. 11): 
1.	 (Eik. 11-A) Ανοίξτε την παροχή αερίου (βαλβίδα στον 

ρυθμιστή ή στη φιάλη) (προς το σύμβολο “+”).
2.	 (Eik. 11-B) Γυρίστε το διακόπτη ελέγχου αριστερόστροφα 

στη θέση ανάφλεξης (  ). Όταν ακούσετε “κλικ” και ανάψει 
ο καυστήρας (ελέγξτε τη φλόγα μέσα από τη θυρίδα 
παρακολούθησης στην μπροστινή όψη του ντεπόζιτου 
), γυρίστε το διακόπτη αντίστροφα (Εικ. 11-C) στην 
επιθυμητή θερμοκρασία (μεταξύ  και ).

3.	 Αν δεν ανάψει ο καυστήρας, στρέψτε το κουμπί ελέγχου 
δεξιόστροφα στη σβηστή θέση (O) μέχρι να σταματήσει. 
Περιμένετε 5 λεπτά πριν επαναλάβετε την διαδικασία. 

4.	 Εάν ο καυστήρας δεν ανάψει μετά από 4 ή 5 προσπάθειες, 
μπορείτε να Α. προσπαθήσετε να τον ανάψετε με σπίρτο 
σύμφωνα με την επόμενη ενότητα, ή Β. να διαβάσετε τις 
οδηγίες αντιμετώπισης προβλημάτων της ενότητας § F.

Χειροκίνητο άναμμα (Εικ. 12): 
Στην περίπτωση που η πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη δεν 
λειτουργεί:
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η συσκευή 
και φορέστε προστατευτικά γάντια πριν προχωρήσετε στις 
παρακάτω ενέργειες.
1.	 (Eik. 12-A) Ανοίξτε την παροχή αερίου (βαλβίδα στον 

ρυθμιστή ή στη φιάλη). 
2.	 (Eik. 12-B) Αφαιρέστε το διανομέα θερμότητας / 

επιφάνεια ψησίματος που καλύπτουν τον καυστήρα και 
στη συνέχεια τοποθετήστε κοντά στον καυστήρα ένα 
αναμμένο σπίρτο. 

3.	 (Eik. 12-C) Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου σε χαμηλή 
θερμοκρασία (προς “ ”). 

4.	 Επανατοποθετήστε το διανομέα θερμότητας / την 
επιφάνεια ψησίματος.

E-3 ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 
•	Συστήνεται να χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια όταν 

χειρίζεστε εξαρτήματα που ενδέχεται να είναι πολύ ζεστά. 
•	Προθέρμανση: Πριν το ψήσιμο, προθερμάνετε τη συσκευή 

για περίπου 2 λεπτά με την μέγιστη ένταση φλόγας. 
•	Μια μπλε απόχρωση στη μαγειρική πλάκα οφείλεται στην 

έντονη θερμότητα που αναπτύσσεται. Δεν έχει κανένα 
αντίκτυπο στην ποιότητα του υλικού που χρησιμοποιείται.

•	Σημείωση: Εάν ο καυστήρας σβήσει την ώρα του 
ψησίματος, κλείστε αμέσως την παροχή αερίου και 
περιμένετε 5 λεπτά μέχρι να εξατμιστεί το αέριο. Μετά το 
πέρας των 5 λεπτών ανάψτε εκ νέου την συσκευή.

E-4 ΜΑΓΕΊΡΕΜΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο νερού είναι γεμάτο, 
όπως περιγράφεται στην παράγραφο E-1. Μην αφήνετε ποτέ 
τη μαγειρική πλάκα να καίει χωρίς τρόφιμα για διάστημα 
μεγαλύτερο του ενός λεπτού (εξαιρείται η αρχική περίοδος 
προθέρμανσης), ειδάλλως μπορεί να προκληθεί ζημιά στην 
ειδική επικάλυψη.
•	Η πλάκα ψησίματος έχει δύο επιφάνειες: μια κυματοειδή 

πλευρά για κρέας και μια λεία για ψάρια, οστρακοειδή, 
λαχανικά κλπ...

•	Η πλάκα ψησίματος είναι επικαλυμμένη με αντικολλητικό 
υλικό υψηλής ποιότητας, το οποίο εξασφαλίζει υγιεινό 
μαγείρεμα χωρίς τη προσθήκη λίπους ή λαδιού.

•	Το πλέγμα δεν έχει αντίστοιχη αντικολλητική επικάλυψη. 
Προκειμένου να αφαιρέσετε υπολείμματα φαγητού, 
βουρτσίστε το ελαφρά, αφού πρώτα εφαρμόσετε στην 
επιφάνειά του λίγο μαγειρικό λάδι.

•	Όταν χρησιμοποιείτε το πλέγμα, οι λιπαρές ουσίες 
συλλέγονται στο δοχείο νερού, γεγονός που κάνει τα 
φαγητά σας απολύτως υγιεινά (καθώς δεν μένουν πάνω 
τους περιττά ή καμένα λίπη) και τα υλικά σας διατηρούν 
όλα τα θρεπτικά συστατικά τους.

•	Μπορείτε επίσης να προσαρμόσετε την ταχύτητα του 
μαγειρέματος ανάλογα με το που θα τοποθετήσετε τα υλικά 
σας επάνω στη μαγειρική πλάκα: στο κέντρο για μέγιστη 
θερμότητα, ή στα άκρα για λιγότερη έντονη θερμότητα.

•	Κλείνοντας το καπάκι, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή ως φούρνο ψησίματος.

E-5 ΣΒΗΣΙΜΟ
Κλείστε τη βαλβίδα του ρυθμιστή ή της φιάλης αερίου. (Εικ. 
7-A)
Όταν σβήσουν οι φλόγες, γυρίστε το διακόπτη ελέγχου της 
συσκευής στη θέση off (O). (Εικ. 7-B)

F - ΑΦΑΙΡΕΣΗ Η ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ 
ΦΙΑΛΗΣ ΑΕΡΙΟΥ

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάντα σε καλά αεριζόμενο 
χώρο και ποτέ κοντά σε φλόγα, σπινθήρες ή άλλες πηγές 
θερμότητας.
1.	 Κλείστε το διακόπτη ελέγχου της συσκευής γυρνώντας 

τον στη θέση “O”. (Eik. 7-B)
2.	 Κλείστε τη βαλβίδα του ρυθμιστή ή της φιάλης αερίου.

(Eik. 7-A)
3.	 Αποσυνδέστε τον ρυθμιστή από την φιάλη αερίου.
4.	 Εγκαταστήστε τη νέα φιάλη αερίου.
5.	 Συνδέστε τον ρυθμιστή στη νέα φιάλη αερίου (ελέγχοντας 

την κατάσταση του παρεμβύσματος (τσιμούχας) πριν τον 
συνδέσετε στην φιάλη αερίου).

6.	 Ελέγξτε για τυχόν διαρροές αερίου όπως περιγράφεται 
στην παράγραφο Δ-1.
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•	Μπορείτε να τοποθετήσετε τα πόδια της συσκευής 
στο ντεπόζιτο για πιο εύκολη μεταφορά (Eik. 1 / 2). 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε στρέψει τη σχάρα (3) σε θέση που 
το διαχωριστικό σε σχήμα u να μην εφάπτεται με τα πόδια 
της εστίας (Εικ. 10 iii), αλλιώς το καπάκι δεν μπορεί να 
κλείσει.

•	Αποθηκεύετε τη μονάδα σε ασφαλή, ξηρή τοποθεσία, 
μακριά από παιδιά και όχι σε κελάρι.

•	Εάν η συσκευή δεν έχει χρησιμοποιηθεί για διάστημα 
μεγαλύτερο των 30 ημερών, πριν από τη χρήση, ελέγξτε 
μήπως οι οπές υποδοχής σωλήνα του καυστήρα είναι 
φραγμένες από ιστούς αράχνης, καθώς κάτι τέτοιο 
ενδέχεται να προκαλέσει μείωση της απόδοσής του ή 
επικίνδυνη ανάφλεξη του αερίου εκτός του καυστήρα.

•	Εάν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε την συσκευή για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε τη φιάλη όπως 
περιγράφεται στην παράγραφο ΣΤ.

•	Να ελέγχετε συχνά την κατάσταση του σωλήνα και να τον 
αντικαθιστάτε όποτε εντοπίζετε σημάδια παλαιότητας ή 
φθοράς (βλ. παράγραφο Γ-2).

•	Στην περίπτωση που έχει φράξει ο εγχυτήρας (η φιάλη 
είναι γεμάτη αλλά η συσκευή δεν ανάβει) μην επιχειρήσετε 
να τον καθαρίσετε μόνοι σας, αλλά απευθυνθείτε στον 
προμηθευτή σας.

GR

G - ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ - ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ 
Εάν συντηρείτε σωστά τη συσκευή σας, θα είστε σε θέση να 
απολαμβάνετε την χρήση της για πολλά χρόνια.
•	Μην καθαρίζετε τη συσκευή την ώρα του ψησίματος. 

Περιμένετε μέχρι να κρυώσει για να αποφύγετε καψίματα 
από την επαφή με τα ζεστά μέρη (πλάκα ψησίματος, 
πλέγμα, σχάρα ψησίματος, δοχείο νερού κλπ.).

•	Όταν η μονάδα έχει κρυώσει (περίπου 15 λεπτά), 
αφαιρέστε τη μαγειρική πλάκα και τη σχάρα. Απασφαλίστε 
το ντεπόζιτο από τη βάση στρέφοντάς το αριστερόστροφα 
και ανασηκώνοντάς το. Αδειάστε το νερό. Ξεβιδώστε τα 
πόδια από τη βάση.

•	Καθαρίστε τους λιπαρούς λεκέδες με σαπουνόνερο ή μη 
επιθετικό απορρυπαντικό.

•	Προς διευκόλυνση του καθαρισμού, το καπάκι, η μαγειρική 
πλάκα, το ντεπόζιτο και η σχάρα μπορούν να πλυθούν σε 
πλυντήριο πιάτων. Τα πόδια της συσκευής μπορούν να 
καθαριστούν με σφουγγάρι (χωρίς απορρυπαντικό).

•	Κατά τον καθαρισμό της συσκευής προσέξτε να μην 
φράξετε τις οπές του καυστήρα. Στην περίπτωση 
που αυτές φράξουν, από υπολείμματα φαγητού για 
παράδειγμα, καθαρίστε τις με μια μη-μεταλλική βούρτσα.

•	Μετά το καθάρισμα, συναρμολογείστε πάλι τα εξαρτήματα 
της συσκευής, επανατοποθετήστε το καπάκι και κλειδώστε 
το ακολουθώντας αντίστροφα τα βήματα A, B, Γ της Εικ. 4.

H - ΠΙΘΑΝΆ ΠΡΟΒΛΉΜΑΤΑ / ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΈΣ ΕΝΈΡΓΕΙΕΣ

Πιθανά προβλήματα Πιθανά αίτια / Διορθωτικές ενέργειες

Ο καυστήρας δεν ανάβει.

•	Ελλιπής παροχή αερίου.
•	Ο ρυθμιστής δεν λειτουργεί σωστά.
•	Ο σωλήνας, οι βαλβίδες, ο σωλήνας βεντούρι (venturi) ή οι οπές του 

καυστήρα ενδέχεται να έχουν φράξει. Καθαρίστε τον σωλήνα βεντούρι.

Ο καυστήρας δεν καίει ομοιόμορφα ή σβήνει.
•	Βεβαιωθείτε πως υπάρχει αέριο.
•	Ελέγξτε τη σύνδεση του σωλήνα.
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

Ασταθείς ανατινάξεις φλόγας.

•	Η καινούρια φιάλη ενδέχεται να περιέχει αέρα. Αφήστε τη συσκευή να 
λειτουργήσει και το πρόβλημα θα λυθεί από μόνο του.

•	Υπολείμματα νερού μετά τον καθαρισμό των πωμάτων του καυστήρα.
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

Μεγάλη φλόγα στην επιφάνεια του καυστήρα.
•	Ο βεντούρι είναι φραγμένος (πιθανώς από ιστούς αράχνης).
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

Φλόγα στον εγχυτήρα.
•	Η φιάλη είναι σχεδόν άδεια.
•	Αντικαταστήστε την φιάλη και το πρόβλημα θα λυθεί από μόνο του.
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

Φλεγόμενη διαρροή γύρω από κάποια ένωση.
•	Κλείστε αμέσως την παροχή αερίου.
•	Διαρροή στις ενώσεις: σφίξτε τα παξιμάδια ή αλλάξτε τον σωλήνα.
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

Ανεπαρκής θερμότητα.
•	Ο εγχυτήρας ή ο βεντούρι είναι φραγμένοι. Καθαρίστε τον βεντούρι.
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

Φλεγόμενη διαρροή πίσω από τον διακόπτη 
ρύθμισης.

•	Ελαττωματική βαλβίδα.
•	Κλείστε τον φούρνο.
•	Επικοινωνήστε με τον τεχνικό σας.

I - ΠΕΡΊΟΔΟΣ ΙΣΧΎΟΣ ΤΗΣ ΕΓΓΎΗΣΗΣ - 

Έτη 2


